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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT  NOTICES
Nru. 397

UFFIĊĊJU TAL-PRIM MINISTRU

Ħatra ta’ Segretarju Permanenti

IL-PRESIDENT ta’ Malta, fuq parir mill-Kummissjoni 
dwar is-Servizz Pubbliku, skont il-provvediment ta’ Artiklu 
92 (3) tal-Kostituzzjoni ta’ Malta ħatar lis-Sur Joseph 
Chetcuti bħala Segretarju Permanenti b’seħħ mit-8 ta’ April, 
2022 sas-7 ta’ April, 2026.

Id-19 ta’ April, 2022

Nru. 398

UFFIĊĊJU TAL-PRIM MINISTRU

Ħatra ta’ Segretarju Permanenti

IL-PRESIDENT ta’ Malta, fuq parir mill-Kummissjoni 
dwar is-Servizz Pubbliku, skont il-provvediment ta’ Artiklu 
92 (3) tal-Kostituzzjoni ta’ Malta ħatar lis-Sur Emanuel 
Psaila bħala Segretarju Permanenti b’seħħ mit-8 ta’ April, 
2022 sas-7 ta’ April, 2026.

Id-19 ta’ April, 2022

Nru. 399

UFFIĊĊJU TAL-PRIM MINISTRU

Ħatra ta’ Segretarju Permanenti

IL-PRESIDENT ta’ Malta, fuq parir mill-Kummissjoni 
dwar is-Servizz Pubbliku, skont il-provvediment ta’ Artiklu 
92 (3) tal-Kostituzzjoni ta’ Malta ħatar lis-Sur Carlos Tabone 
bħala Segretarju Permanenti b’seħħ mit-8 ta’ April, 2022 
sas-7 ta’ April, 2026.

Id-19 ta’ April, 2022

No. 397

OFFICE OF THE PRIME MINISTER

Appointment of Permanent Secretary

THE PRESIDENT of Malta, on the advice of the Public 
Service Commission, in accordance with the provisions of 
Article 92 (3) of the Constitution of Malta appointed Mr 
Joseph Chetcuti as Permanent Secretary with effect from 8th 
April, 2022 up to 7th April, 2026.

19th April, 2022

No. 398

OFFICE OF THE PRIME MINISTER

Appointment of Permanent Secretary

THE PRESIDENT of Malta, on the advice of the Public 
Service Commission, in accordance with the provisions of 
Article 92 (3) of the Constitution of Malta appointed Mr 
Emanuel Psaila as Permanent Secretary with effect from 8th 
April, 2022 up to 7th April, 2026.

19th April, 2022

No. 399

OFFICE OF THE PRIME MINISTER

Appointment of Permanent Secretary

THE PRESIDENT of Malta, on the advice of the Public 
Service Commission, in accordance with the provisions of 
Article 92 (3) of the Constitution of Malta appointed Mr 
Carlos Tabone as Permanent Secretary with effect from 8th 
April, 2022 up to 7th April, 2026.

19th April, 2022

No. 400

LEGAL NOTICES
PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT
TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following Legal 
Notice was published in the Supplement to the Government 
Gazette No. 20,831 of 11th April, 2022 (Legal Notice 118).

L.N. 118 of 2022: Medicines Act (Cap. 458); Testing of 
COVID-19 (Amendment) Regulations, 2022.

19th April, 2022

Nru. 400

AVVIŻI LEGALI PPUBBLIKATI
FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA

TAL-GVERN

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-Avviż 
Legali li ġej ġie ppubblikat fis-Suppliment mal-Gazzetta tal-
Gvern Nru. 20,831 tal-11 ta’ April, 2022 (Avviż Legali 118).

A.L. 118 tal-2022: Medicines Act (Cap. 458); Testing of 
COVID-19 (Amendment) Regulations, 2022.

Id-19 ta’ April, 2022
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No. 401

MINISTRY FOR FINANCE
AND EMPLOYMENT

Grant on the Purchase of Special Equipment
for Use by Persons with Disability 

WITH reference to Government Notice number 1391, that 
was published on the  5th November, 2019, in Government 
Gazette number 20,290, this grant scheme ‘Grant on the 
Purchase of Special Equipment for use by Persons with 
Disability’ is being amended as follows.

In order for the Government to assist persons with 
disability that need to purchase special equipment required 
to live an independent life, the Ministry for Finance and 
Employment issued the following scheme: 

1. Interpretation

In this scheme, unless the context otherwise requires:

‘applicant’ means any person who is a resident in Malta 
and who is registered as a person with disability with the 
Commission for the Rights of Persons with Disability, or any 
other person or entity applying in the name of a disabled 
person who is registered as disabled with the Commission 
for the Rights of Persons with Disability;

‘application’ means the application made for a grant 
under this scheme;

‘effective date’ means the 1st January 2020;

‘Malta’ means the islands of Malta;

‘person’ means a natural person and does not include any 
organisational entity;

‘person residing in Malta’ means a natural person who  
holds a legally valid identification document issued in terms 
of the Identity Card and Other Documents Act (Cap. 258) 
or who has a residence permit or equivalent documentation 
issued by a competent national authority; 

‘entity’ means an organisation that is registered as a 
Non-governmental Organisation with the Commission for 
Voluntary Organisations; 

‘fiscal receipt’ means a receipt as defined in the Thirteenth 
Schedule to the Value Added Tax (Cap. 406), as subsequently 
amended, and also includes any regulation made under the 
same Act;

Nru. 401

MINISTERU GĦALL-FINANZI 
U X-XOGĦOL

Għotja fuq Xiri ta’ Apparat Speċjali għall-Użu
minn Persuni b’Diżabilità 

B’REFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern numru 
1391, ippubblikata fil-Gazetta tal-Gvern numru 20,290, tal-
5 ta’ Novembru 2019, l-iskema ta’ għotja ‘Għotja fuq Xiri 
ta’ Apparat Speċjali għall-użu minn Persuni b’Diżabilità qed 
tiġi emendata kif ġej.

Sabiex il-Gvern jassisti lil persuni b’diżabilità li jkollhom 
il-bżonn li jixtru apparat speċjali sabiex ikomplu fil-ħajja 
tagħhom, il-Ministru għall-Finanzi u x-Xogħol nieda din 
l-iskema.

1. Tifsir

F’din l-iskema, kemm-il darba r-rabta tal-kliem ma 
teħtieġ xorta oħra:

‘applikant’ tfisser persuna residenti f’Malta u li hija 
rreġistrata bħala persuna b’diżabilità mal-Kummissjoni 
għad-Drittijiet ta’ Persuni b’Diżabilità, jew xi persuna jew 
entità oħra f’isem persuna b’diżabilità li hija rreġistrata 
bħala persuna b’diżabilità mal-Kummissjoni għad-Drittijiet 
ta’ Persuni b’Diżabilità;

‘applikazzjoni’ tfisser l-applikazzjoni li ssir għall-għotja 
taħt din l-iskema; 

‘data effettiva’ tfisser l-1 ta’ Jannar 2020;

‘Malta’ tfisser il-gżejjer ta’ Malta;

‘persuna’ tfisser persuna fiżika u ma tinkludix xi entità 
organizzativa;

‘persuna residenti f’Malta’ tfisser persuna fiżika li jkollha 
dokument ta’ identifikazzjoni legalment maħruġ skont l-Att 
dwar il-Karta tal-Identità u Dokumenti Oħra tal-Identità 
(Kap. 258) jew li jkollha permess ta’ residenza jew dokument 
ekwivalenti maħruġ minn awtorità nazzjonali kompetenti; 

‘entità’ tfisser organizzazzjoni li hija rreġistrata bħala 
Organizzazzjoni mhux Governattiva mal-Kummissjoni 
għall-Għaqdiet Volontarji;

‘rċevuta fiskali’ tfisser riċevuta kif imfissra fit-Tlettax-il 
Skeda tal-Att dwar it-Taxxa fuq il-Valur Miżjud (Kap. 406), 
kif sussegwentament emendat, u tinkludi kull regolament 
magħmul taħt l-istess Att;
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‘special equipment’ means any type of equipment that 
is included in schedule (B) that is annexed to this notice 
and that is intended for the use of persons with disability 
and specifically aimed to improve their level of life and 
independence;

‘purchase price of the equipment’ means the total purchase 
price of  the complete equipment including VAT and which 
purchase price has been paid in full by the applicant prior to 
applying for this grant.

 2. Area of applicability

This scheme applies to the expenditure that is incurred on 
the purchase price of the special equipment by the applicant, 
and which equipment is purchased by the applicant on 
the effective date or afterwards during the duration of this 
scheme.  

3. Expenditure to be reported

The expenditure to be reported is in respect of the purchase 
price of the special equipment as defined in paragraph 1 
above.

4. Manner of application and supporting documents

(i) Applications under this scheme shall be made either 
on the form set out in schedule (A) annexed to this scheme, 
and shall contain all the information, details and documents 
as required in the said form and in terms of this scheme, or 
else via the official electronic portal/s.

(ii) Submission of application 

Applications submitted by hand or post shall include the 
following:

(a) the Special Identity Card number of the person with 
disability for whom this application is being made, as issued 
by the Commission for the Rights of Persons with Disability;

(b) in the case where an application is being made in the 
name of a person with disability, a copy of the Identity Card 
of the applicant, or, in the case of the lack of an Identity 
Card, a copy of any other official document of identity as 
referred to in the interpretation of a ‘person residing in 
Malta’ in paragraph 1 of this scheme;

(c) in the case of an entity that is applying on behalf of 
a person with disability, the registration number with the 
Commission for Voluntary Organisations, together with the 
details of the person with disability on behalf of whom that 

‘apparat speċjali’ jfisser kwalunkwe apparat li hu inkluż 
fl-iskeda (B) annessa ma’ din in-notifikazzjoni u li hu intiż 
għall-użu ta’ persuni b’diżabilità u li bihom jitjieb il-livell 
tal-ħajja u indipendenza tal-persuni b’diżabilità;

‘valur tax-xiri tal-apparat’ ifisser il-valur aħħari tax-xiri 
tal-apparat komplut, inkluż il-VAT, u liema valur tal-apparat 
ikun tħallas kollu mill-applikant qabel japplika għal din 
l-għotja.

2. Applikabilità

Din l-iskema tapplika għall-infiq li jsir fuq il-valur tax-
xiri tal-apparat speċjali mill-applikant, liema apparat ikun 
inxtara mill-applikant fid-data effettiva jew wara, matul it-
terminu ta’ din l-iskema. 

3. L-infiq li għandu jiġi rrappurtat

L-infiq li għandu jiġi rrappurtat huwa dwar il-valur tax-
xiri tal-apparat speċjali biex jintuża esklussivament minn 
persuni b’diżabilità u kif huwa deskritt fil-paragrafu 1 hawn 
fuq.

4. Kif wieħed japplika u dokumenti li għandhom jiġu 
pprovduti

(i) Applikazzjonijiet taħt din l-iskema għandhom isiru 
jew fuq il-formola murija fl-iskeda (A) li tinsab ma’ din 
l-iskema, u għandu jkun fihom dak it-tagħrif, dettalji u 
dokumenti kollha kif meħtieġa fl-imsemmija formola u skont 
din l-iskema, jew inkella permezz ta’ portal/i elettroniku/ċi 
uffiċjali.

(ii) Sottomissjoni ta’ applikazzjoni

Applikazzjonijiet sottomessi bl-idejn jew bil-posta 
għandhom jinkludu dan li ġej:

(a) in-numru tal-Karta Speċjali tal-Identità tal-persuna 
b’diżabilità li għaliha qed issir it-talba, kif maħruġa mill-
Kummissjoni għad-Drittijiet ta’ Persuni b’Diżabilità; 

(b) f’każ ta’ persuna li tkun qed tagħmel it-talba f’isem 
persuna b’diżabilità, kopja tal-Karta tal-Identità tal-
applikant, jew, fin-nuqqas ta’ Karta tal-Identità, kopja ta’ 
xi dokument uffiċjali ieħor kif imsemmi fit-tifsira ‘persuna 
residenti f’Malta’ fil-paragrafu 1 ta’ din l-iskema;

(c) f’każ ta’ entità li tkun qed tagħmel it-talba f’isem 
persuna b’diżabilità, in-numru tar-reġistrazzjoni mal-
Kummissjoni għall-Għaqdiet Volontarji flimkien mad-dettalji 
tal-persuna b’diżabilità li għaliha qed issir l-applikazzjoni.  
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Id-dettalji jridu jinkludu l-isem tal-persuna b’diżabilità li 
se tibbenefika mill-apparat, l-indirizz u n-numru tal-Karta 
Speċjali tal-Identità tal-persuna b’diżabilità li għaliha qed 
issir it-talba;

(d) l-irċevuta fiskali oriġinali tax-xiri tal-apparat speċjali 
flimkien mal-fattura oriġinali li tindika t-tip ta’ apparat 
speċjali li nxtara. 

Fil-każ ta’ apparat speċjali mhux mixtri minn Malta tkun 
meħtieġa l-fattura oriġinali maħruġa mill-fornitur tal-apparat 
speċjali flimkien mad-‘delivery note’, id-dokument oriġinali 
li jikkonferma li l-ħlas komplet sar, u fejn ikun meħtieġ, 
awtorizzazzjoni mill-Maltapost/Dipartiment tad-Dwana ta’ 
Malta.  Dawn id-dokumenti jridu jikkonfermaw li l-apparat 
speċali verament inxtara; li l-valur tax-xiri tal-apparat 
speċjali tħallas kollu flimkien mad-dazju u VAT dovut fuqu 
kif ikun meħtieġ; li dan ix-xiri jkun sar mix-xerrej għall-
applikant; u  li l-apparat speċjali ġie kkunsinnat fir-residenza 
tal-applikant jew tal-persuna b’diżabilità li għaliha tkun saret 
l-applikazzjoni. Barra minn hekk fejn ikun meħtieġ l-apparat 
speċjali mixtri jrid ikollu ċertifikat li jattesta l-konformità 
mal-istandards tas-saħħa u s-sigurtà tal-UE.

(e) kull dokument ieħor li l-Ministru għall-Finanzi u 
x-Xogħol jista’ jitlob minn żmien għal żmien.

Applikazzjonijiet sottomessi permezz ta’ portal/i 
elettroniku/ċi uffiċjali.

L-applikant għandu jagħti d-dettalji tal-fatturi/l-irċevuti 
fiskali u kull dokumentazzjoni oħra meħtieġa hekk kif 
meħtieġ fuq il-portal indikat. Iżda, l-irċevuti fiskali oriġinali/
fatturi u dokumentazzjoni rilevanti għandhom jinżammu 
mill-applikant għal perjodu ta’ mhux anqas minn sentejn 
mid-data tal-applikazzjoni u jiġu preżentati lill-Uffiċċju tal-
Kummissarju tat-Taxxi meta mitluba għal skop ta’ verifika. 

F’każ fejn d-dokumenti ma jiġux preżentati meta mitluba 
l-applikant ikun obbligat li jirrifondi l-ammont li jkun 
ingħata taħt l-iskema u f’każ ta’ applikazzjoni frawdolenti 
tittieħed azzjoni kriminali kontrih skont il-Kodiċi Kriminali 
(Kap. 9).

Fil-każ ta’ apparat speċjali mhux mixtri minn Malta 
jkun meħtieġ li dawn id-dokumenti kif ġej jinżammu mill-
applikant għall-perjodu kif indikat iktar ’il fuq. Id-dokumenti 
meħtieġa huma fattura oriġinali maħruġa mill-fornitur tal-
apparat speċjali flimkien mad-‘delivery note’, id-dokument 
oriġinali li jikkonferma li l-ħlas komplut sar u, fejn ikun 
meħtieġ, awtorizzazzjoni mill-Maltapost/Dipartiment tad-
Dwana ta’ Malta.  Dawn id-dokumenti jridu jikkonfermaw 
li l-apparat speċali verament inxtara; li l-valur tax-xiri tal-
apparat speċjali tħallas kollu flimkien mad-dazju u VAT 

entity is applying.  The details shall include the name of 
the person with disability who is going to benefit from the 
equipment, the address and the Special Identity Card number 
of the person on behalf of whom the entity is applying;

(d) the original fiscal receipt relating to the purchase of 
the special equipment, together with the original invoice 
indicating the type of special equipment purchased.  

In the case of special equipment not purchased from Malta 
the original invoice issued by the supplier indicating the type of 
special equipment purchased, together with the delivery note, 
the original documentary proof that final payment has been 
effected, and clearance from Maltapost/Department of Customs 
Malta as may be required. These documents must confirm that 
the special equipment was really purchased; that the purchase 
price of the special equipment which price includes duty and 
VAT as may be required was really paid in full; that such a 
purchase was effected by the purchaser for the applicant; and 
that the special equipment was delivered to the applicant’s 
residence or to the residence of the person with disbility for 
whom the application would have been made.  The special 
equipment  must also have a certificate of conformity with EU 
standard safety regulations, as may be required; 

(e) any other document which the Minister for Finance 
and Employment may, from time to time, require.

Applications submitted via the official electronic portal/s.

The applicant shall furnish the details of the invoices/
fiscal receipts and any further documentation required to 
be submitted as required on the indicated portal. Provided 
that, the original fiscal receipts/invoices and relevant 
documentation shall be kept by the applicant for a period 
of not less than two years from the date of application and 
produced upon request to the Office of the Commissioner for 
Revenue for verification purposes. 

Failure to produce any such documents upon request the 
applicant will be obliged to refund the amount paid under the 
scheme and in the case of a fraudulent application criminal 
action in terms of the Criminal Code (Cap. 9) will be taken 
against him.

In the case of special equipment not purchased from 
Malta the original invoice issued by the supplier indicating 
the type of special equipment purchased, together with the 
delivery note, the original documentary proof that final 
payment has been effected, and clearance from Maltapost/
Department of Customs Malta as may be required, must be 
retained by the applicant for a period as stipulated above. 
These documents must confirm that the special equipment 
was really purchased; that the purchase price of the special 
equipment which price includes duty and VAT as may be 
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dovut fuqu kif ikun meħtieġ; li dan ix-xiri jkun sar mix-
xerrej għall-applikant; u  li l-apparat speċjali ġie kkunsinnat 
fir-residenza tal-applikant jew tal-persuna b’diżabilità li 
għaliha tkun saret l-applikazzjoni. Barra minn hekk, fejn 
ikun meħtieġ l-apparat speċjali mixtri jrid ikollu ċertifikat 
li jattesta l-konformità mal-istandards tas-saħħa u s-sigurtà 
tal-UE 

(iii) Ikunu jikkwalifikaw biss għall-għotja msemmija fil-
paragrafu 5 ta’ din l-iskema dawk l-applikazzjonijiet li jkunu 
jikkonformaw mad-dispożizzjonijiet ta’ din l-iskema.

(iv) Applikazzjonijiet taħt din l-iskema, u fejn applikabbli 
id-dokumenti meħtieġa, għandhom jigu sottomessi, mhux 
aktar tard minn sitt xhur mid-data tax-xiri tal-apparat 
speċjali. 

Il-formoli tal-applikazzjoni jistgħu jkunu:

Imwassla bl-idejn fiċ-Ċentru Servizz Familja, Triq Emvin 
Cremona, Il-Furjana FRN 1290;

Mibgħuta bil-posta lil Aġenzija Sapport fl-indirizz Triq 
Patri Ġwann Azzopardi, Santa Venera SVR 1614;

Sottomessi permezz ta’ portal/i elettroniku/ċi uffiċċjali.

Huwa rrakkomandat li jekk id-dokumenti jintbagħtu 
bil-posta, dawn għandhom jintbagħtu bil-posta reġistrata. 
Formoli tal-applikazzjonijiet jinkisbu minn (www.finance.
gov.mt) jew minn (www.sapport.gov.mt).

Applikazzjonijiet milqugħa ‘tard’, jiġifieri wara dawn is-
sitt xhur, jiġu kkunsidrati bħala applikazzjonijiet invalidi.

5. Għotja li titħallas taħt din l-iskema

(a) Applikanti li jikkwalifkaw jistgħu japplikaw għall-
għotja ta’ mhux aktar minn 4.5% fuq il-valur tax-xiri ta’ 
apparat speċjali mniżżel fuq l-ewwel parti tal-iskeda (B) u 
ta’ mhux aktar minn 17.5% fuq il-valur tax-xiri ta’ apparat 
speċjali mniżżel fuq it-tieni parti tal-iskeda (B) u sa għotja 
ta’ limitu massimu ta’ €1,000. 

(b) Dawn il-livelli massimi se jkunu applikabbli għal 
perjodu ta’ ħames snin minn meta l-individwu jkun 
ibbenefika mill-ewwel għotja.  Għalhekk individwu jista’ 
japplika diversi drabi għal din l-iskema ta’ għotja iżda ma 
jistax jeċċedi l-ammont kumulattiv tal-għotja/għotjiet b’iktar 
mil-livell massimu indikat.  Dan jibqa’ japplika għal perjodu 
ta’ ħames snin.

(c) Fil-każ ta’ persuni li diġà bbenefikaw mill-għotja 
tal-iskema preċedenti relatati max-xiri ta’ apparat speċjali 
għall-użu minn persuni b’diżabilità, il-kundizzjonijiet 
applikabbli taħt il-klawsola 5 tal-iskema ta’ għotja maħruġa 

required was really paid in full; that such a purchase was 
effected by the purchaser for the applicant; and that the 
special equipment was delivered to the applicant’s residence 
or to the residence of the person with disbility for whom the 
application would have been made.  The special equipment 
must also have a certificate of conformity with EU standard 
safety regulations, as may be required; 

(iii) Only those applications that are found to conform with 
the provisions of this scheme shall be eligible for payment of 
the grant referred to in paragraph 5 of this scheme.

(iv) Applications under this scheme, and where applicable 
the documents required to be submitted with the application 
should be submitted by not later than six months from the 
purchase of the special equipment. 

Application forms can be:

Submitted by hand at Ċentru Servizz Familja, Triq Emvin 
Cremona, Floriana FRN 1290;

Sent by post to Aġenzija Sapport at the address Triq Patri 
Ġwann Azzopardi, Santa Venera SVR 1614;

Submitted via the official electronic portal/s.

It is recommended that if documents are sent by post, 
registered mail should be used. Application forms are 
available on (www.finance.gov.mt) or on (www.sapport.gov.
mt). 

Applications received ‘late’, that is after the sixmonth 
period, shall be demed to be invalid applications.

5. Grant payable under this scheme

(a) Eligible applicants may apply for a grant of not more 
than 4.5% on the purchase price of the special equipment as 
listed in part one of schedule (B) and for a grant of not more 
than 17.5% on the purchase price of the special equipment 
as listed in part two of schedule (B), subject to a maximum 
capping of €1,000.

(b) This capping will be applicable for a five year period 
from when the individual would have benefitted from the 
first grant.  Therefore an individual is able to apply multiple 
times for this grant scheme but the cumulative amount of the 
grant/s received cannot be more than the indicatedmaximum 
capping.  This will apply for a period of five years. 

(c) In case of  persons who have already benefited from the 
grant of the previous scheme related to the purchase of special 
equipment for use by persons with disability, applicable 
conditions under clause 5 of the grant scheme issued in terms 
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of Government Notice number 951, that was published on the 
1st September, 2017, in Government Gazette number 19,587, 
and  as subsequently amended by Government Notice number 
164, that was published on 9th February, 2018, in Government 
Gazette number 19,946, shall be kept in force within their 
terms and conditions and shall continue to be effective and 
binding, subject that the maximum capping shall be €1,000. 
This capping will be applicable for a five-year period from 
when the individual would have benefitted from the first 
grant and the cumulative amount of the grant/s received 
cannot be more than the indicated maximum capping even 
if this was obtained in virtue of the said grant published by 
Government Notice number 951 and subsequently amended 
by Government Notice 164.

6. Payment of grant

The grant will be credited to the applicant, or to the 
parent/s/ legal guardian/s in the case of applicants under the 
age of sixteen, in the bank account that is indicated in the 
application.

7. Validity of application

An application shall not be deemed to be valid unless: 

it is full and complete in all material aspects; 

it is accompanied by all the relevant documentation/ 
details as required; 

it is submitted to the indicated office by not later than six 
months from the date of purchase of the special equipment 
as is stipulated in paragraph 4 of this scheme.

8. Duration of the scheme

This scheme shall remain in force for an indefinite period 
from the effective date, until such time that the Minister for 
Finance and Employment may opt to modify/ terminate it by 
a notice to be published in the Government Gazette

9. Amendments to the scheme

The Minister for Finance and Employment reserves 
the right to make any amendments to this scheme by the 
publication of the said amendments in the Government 
Gazette.

SCHEDULES

Schedule A – Application Form

Schedule B – List of Eligible Special Equipment

19th April, 2022

skont l-Avviż tal-Gvern numru 951, li ġie ppubblikat fl-1 
ta’ Settembru, 2017, fil-Gazzetta tal-Gvern numru 19,587, 
u sussegwentement emendata bl-Avviż tal-Gvern numru 
164, li ġie ppubblikat fid-9 ta’ Frar, 2018, fil-Gazzetta 
tal-Gvern numru 19,946, se jibqgħu fis-seħħ fit-termini 
u l-kundizzjonijiet tagħhom u jibqgħu jkunu effettivi u 
vinkolanti, suġġett li l-limitu massimu se jkun ta’ €1,000. 
Dan il-limitu massimu se jkun applikabbli għal perjodu ta’ 
ħames snin minn meta l-individwu jkun ibbenefika mill-
ewwel għotja u l-ammont kumulattiv tal-għotja/għotjiet  ma 
jistax ikun aktar mill-limitu massimu indikat anke jekk din 
inkisbet bis-saħħa tal-għotja msemmija ppubblikati mill-
Avviż tal-Gvern numru 951 u sussegwentement emendata 
bl-Avviż tal-Gvern 164.

6. Ħlas tal-għotja

L-għotja titħallas lill-applikant, jew lill-ġenitur/i/ 
kustodju/i legali fil-każ ta’ applikant minuri taħt is-sittax- il 
sena, permezz ta’ kreditu dirett fil-kont bankarju indikat fl-
applikazzjoni.

7. Validità tal-applikazzjoni

Applikazzjoni ma tkunx meqjusa valida jekk: 

ma tkunx sħiħa u dettaljata f’kull aspett materjali tagħha;

ma jkollhiex inklużi magħha d-dokumentazzjoni kollha/ 
id-dettalji kollha rilevanti;

ma tkunx sottomessa lill-uffiċċju indikat fi żmien sitt 
xhur mid-data tax-xiri tal-apparat speċjali kif stipulat fil-
paragrafu 4 ta’ din l-iskema.

8. Tul tal-iskema

Din l-iskema tibqa’ fis-seħħ għal żmien indefinit mid-
data effettiva, sakemm il-Ministru għall-Finanzi u x-Xogħol 
jagħżel li jimmodifikaha/jitterminaha permezz ta’ avviż li 
jkun ippubblikat fil-Gazzetta tal-Gvern.

9. Emendi għall-iskema  

Il-Ministru għall-Finanzi u x-Xogħol iżomm id-dritt li 
jagħmel kull tibdil f’din l-iskema bil-pubblikazzjoni ta’ dak 
it-tibdil fil-Gazzetta tal-Gvern.

SKEDI

Skeda A – Formola tal-Applikazzjoni

Skeda B – Lista ta’ Apparat Speċjali Eliġibbli

Id-19 ta’ April, 2022
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APPLIKAZZJONI GĦAL SUSSIDJU FUQ IX‐XIRI TA’ APPARAT SPEĊJALIZZAT GĦALL‐UŻU 
MINN PERSUNI B’DIŻABILITÀ 

  
(Jekk jogħġbok ikteb ittri KAPITALI u uża inka blu) 

 
Parti A: Dettalji ta’min ser ikun qed jagħmel użu mill‐apparat speċjalizzat u dettalji tal‐apparat. 
Din il‐parti għandha timtela minn kull kategorija ta’ applikanti. 
 

Isem    Kunjom    

Nru. tal‐Karta tal‐Identità    Nru. tal‐Karta tal‐SID   

Email   

Nru. tat‐telefon    Nru. tal‐mowbajl   

Deskrizzjoni tal‐apparat 
speċjalizzat 

 

Il‐prezz tal‐
apparat 

speċjalizzat 

€  In‐numru tal‐VAT number tal‐
bejjiegħ tal‐apparat speċjalizzat 

(jekk applikabbli) 

€ 

Firma                 Data    

 
Parti B: Dettalji tal‐applikant li qed japplika f’ismu jew f’isem persuna b’diżabilità. 
F’każ ta’ organizzazzjoni non‐governattiva, imla Parti Ċ. 
 

Isem    Kunjom    

Nru. tal‐Karta tal‐Identità     

Nru. tat‐telefon    Nru. tal‐mowbajl   

Email   

 
Parti Ċ: Dettalji dwar l‐organizzazzjoni non‐governattiva. 
F’każ li persuna qed tapplika f’isimha jew f’isem persuna b’diżabilità, imla Parti B. 
  

Isem tal‐organizzazzjoni   

Numru tar‐reġistrazzjoni tal‐
organizzazzjoni mal‐

Kummissarju tal‐
Organizzazzjonijiet 

Volontarji 

 

Indirizz tal‐organizzazzjoni   

Nru. tat‐telefon    Email   

 
Parti D: Lista ta’ dokumenti meħtieġa ma’ din il‐formola 

 Kopja tal‐karta tal‐identità speċjali tal‐persuni b’diżabilità; 
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 Jekk din l‐applikazzjoni qed tiġi sottomessa f’isem persuna b’diżabilità, kopja tal‐karta tal‐identità ta’ min qed 

japplika.  Fiż‐żewġ  każijiet,  jekk  ma  jkunx  hemm  kopja  tal‐karta  tal‐identità,  għandu  jiġi  provdut  dokument 

uffiċċjali ieħor kif deskritt f’paragrafu 4(ii)(b) ta’ dan l‐Avviż; 

 Irċevuta fiskali oriġinali; 

 Fattura (invoice) oriġinali; 

 F’każ li l‐apparat speċjalizzat ma jkunx mixtri minn Malta: 

‐ Il‐fattura (invoice) oriġinali mingħand is‐supplier tal‐apparat speċjalizzat; 

‐ Id‐delivery note u dokumenti oriġinali li juru li sar il‐ħlas kollu; 

‐    Skont  il‐ħtieġa,  clearance  mill‐Maltapost  /  Dipartiment  tad‐Dwana.  Dawn  id‐dokumenti  għandhom 
jikkonfermaw li: (i) l‐apparat speċjalizzat veru nxtara; (ii) il‐prezz tal‐appararat speċjalizzat, liema prezz ikun 
jinkludi t‐taxxa u l‐VAT skont il‐każ, veru tħallas kollu; (iii) li dan ix‐xiri sar mill‐applikant għall‐applikant; u 
li (iv) l‐apparat speċjalizzat wasal fir‐residenza tal‐applikant jew fir‐residenza tal‐benefiċjarju tal‐apparat. 
L‐apparat mixtri jrid ikollu wkoll ċertifikat ta’ konformità mal‐istandards Ewropej tas‐sigurtà, skont kif ikun 
meħtieġ. 

 
 
Jiena nitlob li l‐pagament ta’ dan is‐sussidju jsir kif ġej: 
 
 

Numru IBAN    

BIC   

Isem fuq min hu l‐kont   

 
 
 
 
 
Jien niddikjara li dawn id‐dettalji u l‐informazzjoni li tajt f’din l‐applikazzjoni huma kollha tajbin. Jien qed nagħti 
wkoll id‐dokumenti kollha mitluba ma’ din l‐applikazzjoni. Jien niddikjara wkoll li din it‐talba hija finali. 
 
 
 
________________________  ________________________    _______________  _______________ 
Isem l‐applikant                 Firma                      Data      Tel. 
 
NOTI: 

 
F’każ ta’ frodi, il‐Ministgeru tal‐Finanzi u x‐Xogħol jista’ jibda proċessi kriminali kontra dawk responsabbli. F’każ li jsir pagament 
żbaljat għal talba li tkun saret, l‐istess Ministeru jirriserva d‐dritt li jiġbor lura l‐flus imħallsa b’mod żbaljat.  
 
Din  l‐applikazzjoni  għandha  tkun  ppreżentata  flimkien mad‐dokumenti  mitluba  fi  żmien  6  xhur mid‐data  tax‐xiri  tal‐apparat 
speċjalizzat. Hu rakkomandat li jekk id‐dokumenti jintbagħtu bil‐posta, wieħed għandu juża posta reġistrata. Applikazzjonijiet li 
jaslu wara dan il‐perjodu stabbilit ta’ 6 xhur, jiġu meqjusa bħala applikazzjonijiet invalidi. 
 
Informazzjoni personali pprovduta f’din l‐applikazzjoni tiġi protetta u użata skont il‐Liġi Dwar il‐Privatezza tad‐Data. 
 
L‐informazzjoni  f’din  l‐applikazzjoni  ser  tiġi  użata  mill‐Ministeru  tal‐Finanzi  u  x‐Xogħol,  il‐Kummissarju  tat‐Taxxi  u  l‐Aġenzija 
Sapport. 

Din l‐applikazzjoni tinsab ukoll bil‐verżjoni Ingliża. 
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APPLICATION FOR A GRANT ON THE PURCHASE OF SPECIAL EQUIPMENT FOR USE BY  
PERSONS WITH DISABILITY 

 
(Please write in BLOCK letters and use blue ink) 

 
Part A: Details of who will be using the Specific Equipment and details of the Specific Equipment 
Details in this section are mandatory and to be filled in by all categories of applicants. 
 

Name    Surname    

ID Card No    SID Card No   

Email    

Telephone No    Mobile No   

Description of the 
Special 

Equipment 

 

Purchase Price of 
the Special 
Equipment 

€  VAT Number of the seller of the 
Special Equipment (if applicable) 

 

Signature    Date   

 
 
Part B: Details of applicant who is applying on own behalf or on behalf of a person with disability. 
In the case of Non‐Governmental Organisations, fill in Part C. 
 

Name    Surname    

ID Card No     

Telephone No    Mobile No   

E‐mail    

 
 
Part C: Details of the Non‐Governmental Organisation. 
In the case an individual is applying on own behalf or on behalf of a person with disability, fill in Part B. 
 

Name of organisation   

Registration number with 
Commissioner for Voluntary 

Organisations 

 

Telephone No    E‐mail   
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Part D: Documents that need to be submitted together with the application. 
 
 A copy of the Special Identity Card of the person with disability; 
 If this application is being submitted on behalf or a person with disability, a copy of this person’s ID Card. In both 

cases, in the absence of an ID Card, a copy of any other official document as described in paragraph 4(ii)(b) of 
this Notice is to be submitted; 

 The original fiscal receipt of the special equipment; 
 The original invoice of the special equipment; 
 In the case of special equipment not purchased from Malta: 

 the original invoice issued by the supplier of the special equipment; 
 the delivery note and original documentary proof that final payment has been effected; 
 As may be required, clearance from Maltapost / Department of Customs. These documents must confirm 

that: (i) the special equipment was really purchased; (ii) that the purchase price of the special equipment, 
which price includes duty and VAT as may be required, was really paid in full; (iii) that such a purchase was  
effected  by  the  applicant  for  the  applicant;  and  that  (iv)  the  special  equipment  was  delivered  to  the 
applicant’s  residence  or  to  the  residence  of  the  special  equipment’s  beneficiary.  The  purchased  special 
equipment must also have a certificate of conformity with EU standard safety regulations, as may be required. 

 
 
I request that payment of the grant be made as follows: 
 

IBAN Number   

BIC   

Account Holder Name   

 
 
 
 
I declare that the details and the information in this application are correct.    I am also submitting all the required 
documents with this application form.  I further declare that this claim is final. 
 
 
_______________________  ________________________    _______________  _______________ 
Name of applicant in full  Signature        Date      Tel No 
 
 
 
Notes: 
 
Where  a  fraudulent  claim  arises,  the  Ministry  for  Finance  and  Employment  may  institute  criminal  proceedings  against  those 
responsible. In the event of an incorrect payment of a claim, the same Ministry reserves the right to recover funds paid in error. 
 
This application shall be filled in and presented together with all the relevant documents and shall be submitted by not later than 6 
months from the date of purchase of the special equipment. It is recommended that if documents are sent by post, registered mail 
should be used. Applications received after this 6‐month period, shall be deemed to be invalid applications. 
 
Personal information provided on this form is protected and used in accordance with the Data Protection Act. 
 
The information shown on this application form will be used by the Ministry for Finance and Employment, the Commissioner for 
Revenue and Aġenzija Sapport. 

This application form is also available in Maltese. 
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SKEDA B

L-Ewwel Parti

Amplifiers għall-apparat komunikattiv għal persuni neqsin 
mis-smigħ

Bath tub lifters;
Typewriters tal-Braille u embossers;
Bsaten bojod;
Bsaten u ferrules;
Buggies speċjali;
Chairlifts;
Gutter frames;
Hoists;
Lifts biex iddaħħal is-siġġu tar-roti fil-karozza;*

Mouth sticks;
Platform stair lifts;
Pressure relief cushions;
Prone standers;
Saqqijiet għal kontra l-feriti;
Sedili għoljin tat-toilet;
Sedili tat-toilet li jintefħu;
Siġġijiet tar-roti manwali; 
Siġġijiet tar-roti tal-elettriku;
Siġġijiet speċjali;
Siġġijiet special feeder;
Swimming pool lifters;
Toilet frames/surrounds;
Walkers speċjali tat-tfal.

It-Tieni Parti

Sodod speċjali (sodod b’għoli varjabbli, idrawliċi jew 
motorizzati);

Pultruni lifting u/jew reclining;
Apparat ta’ għajnuna fil-kamra tal-banju bħal siġġijiet 

tax-shower u grab rails;
Guide Dogs (Liċenzjati mill-Malta Guide Dog 

Foundation);
Service Dogs (Liċenzjati mill-Malta Service Dog 

Association);
Magni tal-continuous positive airway pressure therapy 

(CPAP);
Scooters li jiffaċilitaw il-mobilità;
Kompjuters (inklużi laptops, iPads u tablets);
Reader pens (pen format OCR scanners u speech enabled 

readers għal persuni bid-dyslexia jew livell ta’ viżjoni baxx 
ħafna;

Apparat speċifikament għall-għomja (bħal displays ta’ 
tipa kbira u voice based output), bħal victor reader, CCTV 
magnifiers u OCR scanners;

Teknoloġija ta’ smart home automation meta tkun 
installata għall-benefiċċju ta’ persuni b’mard newro 
deġenerattiv u persuni li jużaw il-wheelchair;

SCHEDULE B

First Part

Amplifiers for communications devices for persons with 
impaired hearing;

Bath tub lifters;
Braille typewriters and embossers;
White sticks;
Walking sticks and ferrules;
Special Buggies;
Chairlifts;
Gutter frames;
Hoists;
Wheelchair lifts for vehicles;*

Mouth sticks;
Platform stair lifts;
Pressure relief cushions;
Prone standers;
Pressure relief mattresses;
Raised toilet seats;
Padded/Inflatable toilet seats;
Manual wheelchairs;
Powered wheelchairs;
Special seats;
Special feeder chairs;
Swimming pool lifters;
Toilet frames/surrounds;
Children special walkers. 

Second Part

Variable height beds, hydraulic or motorized;

Lifting/reclining armchairs;
Bathroom aids (eg: shower chairs, grab rails);

Guide Dogs (Licensed through the Malta Guide Dog 
Foundation);

Service Dogs (Licensed through the Malta Service Dog 
Association);

Continuous positive airway pressure therapy (CPAP) 
machines;

Mobility Scooters;
Computers (including laptops, iPads and tablets);
Reader pens (pen format OCR scanners and speech enabled 

readers for persons with Dyslexia, or very low vision;

Devices specifically for the blind (like large character 
display and voice based output) like victor reader, CCTV 
magnifiers and OCR scanners;

Smart home automation technology when being installed 
for the benefit of persons with neuro-degenerative diseases 
and wheelchair users;

*Applies to modifications that are required to vehicles that are already pre-
owned by the applicant.

*Tapplika għall-modifikazzjonijiet meħtieġa għall-vetturi li diġà jkunu 
għand l-applikant.
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Teknoloġija li taħdem b’eye tracking u head tracking meta 
użata għall-benefiċċju ta’ persuni b’diżabilità sabiex tgħinhom 
fl-iscreen pointer control u/jew fil-kommunikazzjoni tat-tip 
assistive and augmentative;

Prodotti ta’ teknoloġija assistiva bħal TheGrid, Clicker8, 
Boardmaker, Dragon Naturally Speaking.

Eye tracking and head tracking technology products 
when used to benefit persons with disability so as to enable 
screen pointer control and/or Assistive and Augmentative 
Communication;

Assisitve technology products like TheGrid, Clicker8, 
Boardmaker, Dragon Naturally Speaking.

 Nru. 402

TERMINAZZJONI TA’ KIRI TA’ RABA’

DIKJARAZZJONI MILL-AWTORITÀ TAL-ARTIJIET

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art hawn taħt imsemmija, 
li hija proprjetà tal-Gvern hija meħtieġa għal skop pubbliku 
skont id-dispożizzjonijiet tal-Att dwar Artijiet tal-Gvern 
(Kap. 573) tal-Liġijiet ta’ Malta. 

Id-19 ta’ April, 2022
(File No. E 08/2022/I/11)

Deskrizzjoni tal-Art

L-art li ġejja f’Ħaż-Żabbar:

Biċċa art tal-kejl ta’ madwar 78 metru kwadru, li tmiss 
mit-Tramuntana, mil-Lvant u mix-Xlokk ma’ proprjetà 
tal-Gvern jew irjieħ verjuri u hija reġistrata fir-records tal-
Awtorità bħala parti minn tenement numru E00038.

L-art hawn fuq imsemmija fi Triq Wied il-Għajn qiegħda 
tiġi terminata għal twessigħ ta’ triq.  

L-art hawn fuq imsemmija tidher immarkata bil-kulur blu 
fuq il-pjanta P.D. 67_2003_1, li wieħed jista’ jara fuq talba 
fl-Awtorità tal-Artijiet, il-Berġa tal-Baviera, Il-Belt Valletta.

                          (Iff.) Dr John Vassallo

Chairperson tal-Bord tal-Gvernaturi
                          tal-Awtorità tal-Artijiet

Is-7 ta’ April, 2022

No. 402

TERMINATION OF AGRICULTURAL LEASE

DECLARATION BY THE LANDS AUTHORITY

I hereby declare that the under-mentioned land, which 
is Government property, is required for a public purpose in 
accordance with the provisions of the Government Lands 
Act (Cap. 573) of the Laws of Malta. 

19th April, 2022

Description of the Land

The following land at Ħaż-Żabbar:

A plot of land measuring about 78 square metres, bounded 
on the North, on the East and on the South East by Government 
property or more precise boundaries and is registered on 
Authority records as part of tenement number E00038.

The above-mentioned land at Triq Wied il-Għajn is being 
terminated for the widening of a road.

The above-mentioned land is shown marked with the colour 
blue on plan  P.D. 67_2003_1, which may be viewed on 
demand at the Lands Authority, Auberge de Baviere, Valletta.

                 (Sgd) Dr John Vassallo

Chairperson of the Board of Governors 
                    of the Lands Authority

7th April, 2022

No. 403

GOVERNMENT BORROWING AND 
MANAGEMENT OF PUBLIC DEBT ACT

(CAP. 575)

Notice of Issuance Calendar

The following calendar shows the tenor of individual 
weekly issues of Treasury bills for the month of May 2022 
and is published by the Accountant General in terms of 
regulation 7 of the Malta Treasury Bills Regulations 2017:

Nru. 403

ATT DWAR SELF TAL-GVERN U 
L-AMMINISTRAZZJONI TAD-DEJN PUBBLIKU

(KAP. 575)
 

Avviż ta’ Ħruġ ta’ Kalendarju 
 

Dan il-kalendarju juri t-tul ta’ żmien għal kull bill tat-
Teżor li ser jinħareg kull ġimgħa għax-xahar ta’ Mejju 2022 
u li huwa ppubblikat mill-Accountant General skont u għall-
finijiet ta’ regolament 7 tar-Regolamenti dwar il-Bills tat-
Teżor ta’ Malta tal-2017:
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Notes:										          Note: TB = Treasury Bills

 1. Public Treasury bills auctions are held regularly every week, typically on Tuesdays.  Successful bids are settled on the following 
Thursday on a T+2 settlement cycle.

2. When the auction date, or the settlement date, or any day in between the auction date and the settlement date falls on a non-business 
day, the auction takes place on the first business day of the same week.

3. Interest (discount) is always calculated on the actual number of days involved.

4. Bids on tender forms which are available from the Treasury, are to reach the Treasury by 10.00 a.m (CET)  on the auction date.  Such 
bids may either be transmitted by fax on 25967210, or by e-mail at the e-mail addresses prescribed on the application form.

5. Only offers with a definite yield quoted to three (3) decimal places shall be considered.

6. Bids must be for a minimum of €250,000 nominal i.r.o. the 28 day tenor, and  €50,000 nominal for other tenors.  Above these 
minimum amounts, bids must be made in multiples of €1,000.

7. With regard to the tenor, the following days will apply: 
        1 month = typically 28 days;        3 months = typically 91 days;

  6 months = typically 182 days;     9 months = typically 273 days;
12 months = typically 364 days.

8. In the event of pro-rata allocation, the bidder shall accept any portion of the amount tendered, at the same yield as that tendered for 
the whole amount.

9. The bidders whose tenders are accepted or rejected under the standard auctions will be informed on the same day on which the 
auction is held.

10. Settlement (T+2) of amount allotted is to be made by not later than 10.00 a.m CET on the date on which the relative Bills are 
dated.  Settlement is to be made by bank transfer to the credit of the public account held with Central Bank of Malta as indicated on the 
Letter of Acceptance.

11. The Accountant General reserves the right not to allot any Treasury bills on offer without assigning any reason. For further information 
please refer to the Malta Treasury Bills Regulations and the Malta Treasury Bills General Prospectus at (www.treasury.gov.mt).

19th April, 2022

TUESDAY WEDNESDAY THURSDAY FRIDAYMONDAY

05 			    TB
Issue of 91 days 
maturing 4 August 2022 
and 273 days maturing 
2 February 2023

12			   TB
Issue of 91 days 
maturing 11 August 2022 
and 182 days maturing 
10 November 2022 

19  			    TB
Issue of 91 days 
maturing 18 August 2022 
and 182 days maturing 
17 November 2022

26 			    TB
Issue of 91 days 
maturing 25 August 2022 
and 182 days maturing 
24 November 2022  

03  			   TB
	

Tender Date

10  			   TB
	
	 Tender Date 		
	

17   			   TB	
		
	 Tender Date		
	

24   			   TB
	

Tender Date

04

11			 

	
18			 

25   			 

06
	

13

20

27			 

02	
	

	
	

        
09			 

	
16  			 
			 

	

23
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Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIL-MELLIEĦA 
 

    BIS-SAĦĦA tal-poteri mogħtija bl-artikolu 115 tal-
Kodiċi tal-Liġijiet tal-Pulizija (Kap. 10), il-Prim Ministru 
għoġbu jordna illi n-numri/ismijiet ta’ bibien fit-triq 
imsemmija fil-Mellieħa, hawn taħt elenkati u speċifikati 
f’din l-iskeda, għandhom jinbidlu kif jidher fl-iskeda 
msemmija. 
 
 

 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IL-MELLIEĦA 
 

    IN exercise of the powers conferred by section 115 of the 
Code of Police Laws (Cap. 10), the Prime Minister has been 
pleased to order that the numbers/names of the doors in the 
undermentioned street at Il-Mellieħa, specified in the 
subjoined schedule, be altered as stated in the said schedule.      

 
 
 
 

 

SKEDA/SCHEDULE 
IL-MELLIEĦA 

  
 
 

TRIQ IL-LUĦ 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn 
Triq Napuljun Caruana Dingli 

 In-naħa tal-lemin meta tidħol minn 
Triq Napuljun Caruana Dingli 

 

Left side entering from  
Triq Napuljun Caruana Dingli 

Right side entering from  
Triq Napuljun Caruana Dingli 

 
Isem/Numru Qadim Numru Ġdid  Isem/Numru Qadim Numru Ġdid
Name/Old Number  New Number Name/Old Number New Number

     

Bieb bla numru 1  Bieb bla numru 2 
Garaxx 3  Bieb bla numru 4 
Garaxx 5  Garaxx 6 
Garaxx 7  Garaxx 8 
Bieb bla numru 9  Our Nest (Flettijiet) 10 

  Bieb bla numru 12 
  Garaxx 14 

 

Id-19 ta’ April, 2022  19th April, 2022 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIR-RABAT(M) 
 

    BIS-SAĦĦA tal-poteri mogħtija bl-artikolu 115 tal-
Kodiċi tal-Liġijiet tal-Pulizija (Kap. 10), il-Prim Ministru 
għoġbu jordna illi n-numri/ismijiet ta’ bibien fit-triq 
imsemmija fir-Rabat(M), hawn taħt elenkati u speċifikati 
f’din l-iskeda, għandhom jinbidlu kif jidher fl-iskeda 
msemmija. 
 
 

 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IR-RABAT(M) 
 

    IN exercise of the powers conferred by section 115 of the 
Code of Police Laws (Cap. 10), the Prime Minister has been 
pleased to order that the numbers/names of the doors in the 
undermentioned street at Ir-Rabat(M), specified in the 
subjoined schedule, be altered as stated in the said schedule.      

 

SKEDA/SCHEDULE 
IR-RABAT(M) 

  
 
 

TRIQ DUN FRANĠISK CATANIA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn 
Triq ir-Rebħa 

 In-naħa tal-lemin meta tidħol minn 
Triq ir-Rebħa 

 

Left side entering from Triq ir-Rebħa Right side entering from Triq ir-Rebħa 
 

Isem/Numru Qadim Numru Ġdid  Isem/Numru Qadim Numru Ġdid
Name/Old Number  New Number Name/Old Number New Number
     

Marlin 1  Daħla 2 
Bieb bla numru 3  Bieb bla numru 4 
Bieb bla numru 5  Persjana 6 

Nru. 404 No. 404

19th April, 2022Id-19 ta’ April, 2022

Nru. 405 No. 405
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Isem/Numru Qadim Numru Ġdid  Isem/Numru Qadim Numru Ġdid
Name/Old Number  New Number Name/Old Number New Number
 

15, Silmaril 7    
17 9    
Bieb bla numru 11    
19, Lawrence House 13    

 

Id-19 ta’ April, 2022  19th April, 2022 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIL-FGURA 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
530 tas-16 ta’ Lulju, 1999, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien fil-Fgura’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IL-FGURA 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 530 dated    
16th July, 1999, under the title ‘Renumbering of doors at 
Il-Fgura’, the following amendments in bold should be 
made.

 

IL-FGURA 
 

12.  TRIQ TAL-GALLU 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq Hompesch Triq Hompesch  

  

Left side entering from Triq Hompesch Right side entering from Triq Hompesch 
     

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

   Sacred Heart 62 
   Simam Cottage 64 
   Garaxx 66 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

   62, Sacred Heart 62 
   Bieb bla numru (Dar) 64 
   Beloved Mary (Flettijiet) 64A 
   66 (Garaxx) 66 
 

Id-19 ta’ April, 2022  19th April, 2022 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’MARSASKALA 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
357 tat-13 ta’ April, 2010, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien f’Marsaskala’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT MARSASKALA 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 357 dated    
13th April, 2010, under the title ‘Renumbering of doors at 
Marsaskala’, the following amendments in bold should be 
made.

 

MARSASKALA 
 

2.  TRIQ IL-MAĦSEL 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq Tal-Gardiel Triq Tal-Gardiel  

  

Left side entering from Triq Tal-Gardiel Right side entering from Triq Tal-Gardiel
     

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   Monshine 18 

Nru. 406 No. 406

19th April, 2022Id-19 ta’ April, 2022

Nru. 407 No. 407

19th April, 2022Id-19 ta’ April, 2022
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Isem/Numru Qadim Numru Ġdid  Isem/Numru Qadim Numru Ġdid
Name/Old Number  New Number Name/Old Number New Number
 

   Sit bla bini 20 
   Sit bla bini 22 
   Sit bla bini 24 
   Sit bla bini 26 
   Dar 28 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

   18 18 
   Garaxx 20 
   Bieb bla numru 20A 
   Tridente 22 
   Plot 4 24 
   Bieb bla numru 26 
   Garaxx 26A 
   28 28 
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

     

Garaxx 189    
Garaxx 191    
Dar 193    
Garaxx 195    

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

189 (Garaxx) 189    
Garaxx 191    
Bieb bla numru 191A    
Bieb bla numru (Flettijiet) 193    
195 (Garaxx) 195    
 

Id-19 ta’ April, 2022  19th April, 2022 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIL-MELLIEĦA 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
532 tal-10 ta’ Lulju, 1998, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien fil-Mellieħa’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IL-MELLIEĦA 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 532 dated    
10th July, 1998, under the title ‘Renumbering of doors at 
Il-Mellieħa’, the following amendments in bold should be 
made.

 

IL-MELLIEĦA 
 

4.  TRIQ IL-BRONJA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq il-Vitorja Triq il-Vitorja  

    

Left side entering from Triq il-Vitorja Right side entering from Triq il-Vitorja
     

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

Bieb tal-ġenb  1    

Nru. 408 No. 408

19th April, 2022Id-19 ta’ April, 2022
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

7 3    
Bieb bla numru (Dar) 5    
Garaxx 7    
Garaxx 9    
Hortensia 11    
Garaxx 13    
Garaxx 15    
6A, La Paloma 17    
Garaxx 19    
Sit bla bini 21    
Sit bla bini 23    
St. Tereza 25    
May Flower 27    

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

Shalom 1    
Garaxx 3    
Garaxx 5    
Vegas (Flettijiet) 7    
Bieb imbarrat 9    
Garaxx 11    
Hortensia 13    
Garaxx 15    
17, La Paloma 17    
Garaxx 19    
21, Midgard 21    
Garaxx 23    
25, St. Tereza 25    
27, Mayflower 27    
 

Id-19 ta’ April, 2022  19th April, 2022 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIL-MELLIEĦA 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 687 
tat-8 ta’ Ġunju, 2018, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ bibien 
fil-Mellieħa’, għandhom isiru dawn l-emendi kif indikati 
b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IL-MELLIEĦA 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 687 dated    
8th June, 2018, under the title ‘Numbering of doors at Il-
Mellieħa’, the following amendments in bold should be 
made.

 
IL-MELLIEĦA 

 
TRIQ IL-MITĦNA L-QADIMA 

 
In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn

Triq Ġorġ Borg Olivier Triq Ġorġ Borg Olivier  
    

Left side entering from Triq Ġorġ Borg Olivier Right side entering from Triq Ġorġ Borg Olivier
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

   27A (Garaxx) 48 

Nru. 409 No. 409

19th April, 2022Id-19 ta’ April, 2022
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   Garaxx 50 
   Garaxx 52 
   26B, St. John 54 
   Joyce 56 
   Garaxx 58 
   Bieb bla numru 60 
   Bieb bla numru (Dar) 62 
   Garaxx 64 
   Sit bla bini 66 
   Garaxx 68 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

   48 (Garaxx) 48 
   Garaxx 50 
   Bieb bla numru (Dar) 52 
   Daħla għall-garaxxijiet 54 
   56, Joyce 56 
   58 (Garaxx) 58 
   Bieb bla numru 60 
   Garaxx 62 
   Sit bla bini 64 
   Sit bla bini 66 
   68 (Garaxx) 68 
 

Id-19 ta’ April, 2022  19th April, 2022 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIL-MOSTA 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
259 tal-15 ta’ Ġunju, 1951, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien fil-Mosta’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IL-MOSTA 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 259 dated    
15th June, 1951, under the title ‘Renumbering of doors at 
Il-Mosta’, the following amendments in bold should be 
made.

 
IL-MOSTA 

 
TRIQ IL-PONT 

 
In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn

Triq il-Bażilika Triq il-Bażilika  
  

Left side entering from  
Triq il-Bażilika  

 Right side entering from  
Triq il-Bażilika  

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

   Bieb bla numru 14 
   Bieb bla numru 16 

Nru. 410 No. 410

19th April, 2022Id-19 ta’ April, 2022
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   Bieb bla numru 18 
   160 20 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   St. Mary (Garaxx) 14 
   Bieb bla numru (Dar) 16 
   Garaxx 16A 
   18 (Flettijiet) 18 
   20, St. Patricks (Garaxx) 20 
 

Id-19 ta’ April, 2022  19th April, 2022 
 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIN-NAXXAR 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
1456 tal-15 ta’ Novembru, 2019, taħt it-titlu ‘Numri 
ġodda ta’ bibien fin-Naxxar’, għandhom isiru dawn l-
emendi kif indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IN-NAXXAR 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 1456 dated    
15th November, 2019, under the title ‘Numbering of doors 
at In-Naxxar’, the following amendments in bold should be 
made.

 
IN-NAXXAR 

 
1.  TRIQ JULES VERNE 

 
In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn

Triq ir-Raħeb Kurradu Triq ir-Raħeb Kurradu  
    

Left side entering from Triq ir-Raħeb Kurradu Right side entering from Triq ir-Raħeb Kurradu 
     

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

   The Gecko/Hollywood 104 
   Sit bla bini 106 
   Sit bla bini 108 
   Sit bla bini 110 
   Grada 112 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   104, The Gecko/Hollywood 104 
   Grada 106 
   Grada 108 
   Grada 110 
   112 (Grada) 112 
 

Id-19 ta’ April, 2022  19th April, 2022 
 

Nru. 411 No. 411

19th April, 2022Id-19 ta’ April, 2022

19th April, 2022Id-19 ta’ April, 2022
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Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIN-NAXXAR 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjonijiet tal-Gvern Nri. 
629 tal-20 ta’ Lulju, 2001 u 948 tal-11 ta’ Settembru, 2012, 
taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ bibien fin-Naxxar’, 
għandhom isiru dawn l-emendi kif indikati b’tipi grassi.

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IN-NAXXAR 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notices Nos. 629 dated    
20th July, 2001and 948 dated 11th September 2012, under 
the title ‘Renumbering of doors at In-Naxxar’, the 
following amendments in bold should be made.

 

IN-NAXXAR 
 

16.  TRIQ L-GĦENIEQ 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Vjal il-21 ta’ Settembru Vjal il-21 ta’ Settembru  

    

Left side entering from  
Vjal il-21 ta’ Settembru  

 Right side entering from  
Vjal il-21 ta’ Settembru  

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

     

Garaxx 67    
Our Lady 69    
Eliza (Xatba) 71    

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

Garaxx 67    
Millefiori (Flettijiet) 69    
Eliza 71    
Celine Apartments 73    
 

Id-19 ta’ April, 2022  19th April, 2022 
 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIR-RABAT(M) 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
671 tal-24 ta’ Ġunju, 2005, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien fir-Rabat(M)’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IR-RABAT(M) 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 671 dated    
24th June, 2005, under the title ‘Renumbering of doors at 
Ir-Rabat(M)’, the following amendments in bold should be 
made.

 

IR-RABAT(M) 
 

15.  TRIQ INGUANEZ 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq Ġorġ Borg Olivier Triq Ġorġ Borg Olivier  

    

Left side entering from  
Triq Ġorġ Borg Olivier  

 Right side entering from  
Triq Ġorġ Borg Olivier  

     

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

     

27, Vinci Dor 67    
28 69    
29, Pauline House 71    
Carmen 73    

Nru. 412 No. 412

19th April, 2022Id-19 ta’ April, 2022

Nru. 413 No. 413



Id-19 ta’ April, 2022 	 7077

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

Garage 75    
32 77    
33 79    

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

67, Vinci Dor 67    

Verdala Heights (Flettijiet) 69    

St. Mary’s Court 71    

Daħla għall-garaxxijiet 73    

77, Maryanne Court 75    

Daħla għall-garaxxijiet 77    

79 79    
 

Id-19 ta’ April, 2022  19th April, 2022 
 
 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIŻ-ŻEJTUN 
 

Emendi u Prolungament 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 405 
tat-12 ta’ Mejju, 2000, għandhom isiru dawn l-emendi u l-
prolungament kif indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IŻ-ŻEJTUN 
 

Amendments and Prolongation 
 

WITH reference to Government Notice No. 405 dated   
12th May, 2000, the following amendments and 
prolongation in bold should be made. 

 
IŻ-ŻEJTUN 

 
15. TRIQ MONS. ANTON PSAILA 

 
Meta tidħol minn Triq Dun Alwiġ Camilleri 

Entering from Triq Dun Alwiġ Camilleri 

 
Emendi - Amendments 

 
  

Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number
  

Garaxx 8 

Garaxx 9 

130, Love Nest 10 
 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number
  

8 (Garaxx) 8 

Amaryllis Court, Mais 2 9 

Amaryllis Court 10 

Nru. 414 No. 414

19th April, 2022Id-19 ta’ April, 2022
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Nru. 415

ATT DWAR GVERN LOKALI
(KAP. 363)

IL-KUMMISSJONI Elettorali tgħarraf illi l-kandidata 
eletta bħala Kunsillier fl-elezzjoni każwali li saret nhar it-
Tlieta, id-19 ta’ April, 2022 għall-Kunsill Lokali ta’ Bormla 
biex jimtela l-post li tbattal mis-Sa Alison Zerafa Civelli hija 
dik li isimha jidher hawn taħt:

GATT RITA

J. CAMILLERI
Kummissjonarju Elettorali Prinċipali

Uffiċċju tal-Kummissjoni Elettorali,
Ex-Trade Fair Grounds,
In-Naxxar.

Id-19 ta’ April, 2022

No. 415

LOCAL GOVERNMENT ACT
(CAP. 363)

THE Electoral Commission notifies that the candidate 
elected as Councillor in the casual election held on Tuesday, 
19th April, 2022 for the Local Council of Bormla to fill the 
post vacated by Ms Alison Zerafa Civelli is that whose name 
is shown hereunder:

GATT RITA

J. CAMILLERI
Chief Electoral Commissioner

Office of the Electoral Commission,
Ex-Trade Fair Grounds,
In-Naxxar.

19th April, 2022

No. 416

GOLDSMITHS AND 
SILVERSMITHS

ACT
(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that, on 
the date shown hereunder, the price of gold and silver on 
which valuations made by the Consul for Goldsmiths and 
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of 
article 14 of the said Act as follows:

 

19th April, 2022

Nru. 416

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi, fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:

Id-19 ta’ April, 2022

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 19.4.2022	 €58.488	 €0.757

 
Prolungament - Prolongation 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number
  

Amaryllis Court 10 
 

għandu jiżdied 
should be added 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number
 

Rykir 11 
     

Id-19 ta’ April, 2022  19th April, 2022 
 
 

19th April, 2022Id-19 ta’ April, 2022
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AVVIŻ TAL-PULIZIJA

Nru. 48

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont l-Avviż 
Legali 94/97 it-toroq hawn taħt imsemmija se jiġu 
kklassifikati bħala Żoni ta’ Rmonk fid-dati u l-ħinijiet kif 
indikat hawn taħt.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistgħu 
jgħaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija hawn taħt fid-
dati u l-ħinijiet indikati. 

Ir-Rabat (Malta)

Nhar il-Ħadd, l-1 taʼ Mejju, 2022, mit-8.00 a.m. san-
12.30 p.m., minn Triq San Pawl.

Nhar il-Ġimgħa, 6 taʼ Mejju, 2022, mis-6.00 p.m. 
sa 11.45 p.m., minn Triq San Pawl, Triq Bir Iljun, Triq 
Doni l-Qadima – Flats – Għeriexem, Triq Doni, Triq San 
Bartilmew, Triq Zondadari, Triq Santu Wistin, Pjazza L’Isle 
Adam u Triq San Ġużepp.

Nhar is-Sibt, 7 taʼ Mejju, 2022, mill-4.00 p.m. sat-8.00 
p.m., minn Triq San Ġużepp, Pjazza L’Isle Adam, Triq Santu 
Wistin, Triq ir-Repubblika, Triq il-Kbira u Triq San Pawl.    

Trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.

Nhar is-Sibt, 7 taʼ Mejju, 2022, mis-6.00 p.m. sa 11.45 
p.m., minn Triq San Ġużepp, Pjazza L’Isle Adam, Triq 
Santu Wistin, Triq ir-Repubblika, Triq il-Kbira, Triq San 
Pawl u Wesgħa tal-Mużew (sa quddiem il-monument ta’ San 
Ġużepp).

Nhar il-Ħadd, 8 ta’ Mejju, 2022, mill-11.00 a.m. sas-6.00 
p.m., minn Triq San Pawl, Triq il-Patrijiet, Triq Bir Iljun, 
Triq San Martin, Triq Indri Borg, Wesgħa tal-Mużew sa 
quddiem il-monument ta’ San Ġużepp, Triq Doni, Triq San 
Bartilmew, Triq Zondadari, Triq Santu Wistin, Pjazza L’Isle 
Adam u Triq San Ġużepp. 

Nhar il-Ħadd, 8 ta’ Mejju, 2022, mill-5.00 p.m. sa 11.45 
p.m., minn Triq San Pawl, Triq San Ġużepp, Pjazza LʼIsle 
Adam, Triq Santu Wistin, parti minn Pjazza Saqqajja u Triq 
il-Kbira.

Trasport pubbliku jista’ jkun/se jkun affettwat.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati.

Id-19 ta’ April, 2022

POLICE NOTICE

No. 48

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of L.N. 94/97 the streets listed hereunder are to be classified 
as Tow Zones as indicated hereunder on the dates and times 
indicated.

 In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulations 
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit of vehicles through the streets 
mentioned hereunder will be suspended or deviated on the 
dates and times indicated.

Rabat (Malta)

On Sunday, 1st May, 2022, from 8.00 a.m. till 12.30 
p.m., through Triq San Pawl.

On Friday, 6th May, 2022, from 6.00 p.m. till 11.45 p.m., 
through Triq San Pawl, Triq Bir Iljun, Triq Doni l-Qadima 
– Flats – Għeriexem, Triq Doni, Triq San Bartilmew, Triq 
Zondadari, Triq Santu Wistin, Pjazza L’Isle Adam and Triq 
San Ġużepp.

On Saturday, 7th May, 2022, from 4.00 p.m. till 8.00 p.m., 
through Triq San Ġużepp, Pjazza L’Isle Adam, Triq Santu 
Wistin, Triq ir-Repubblika, Triq il-Kbira and Triq San Pawl.    

Public transport will not be affected.

On Saturday, 7th May, 2022, from 6.00 p.m. till 11.45 
p.m., through Triq San Ġużepp, Pjazza L’Isle Adam, Triq 
Santu Wistin, Triq ir-Repubblika, Triq il-Kbira, Triq San 
Pawl and Wesgħa tal-Mużew (till in front of St Joseph 
monument).

On Sunday, 8th May, 2022, from 11.00 a.m. till 6.00 p.m., 
through Triq San Pawl, Triq il-Patrijiet, Triq Bir Iljun, Triq 
San Martin, Triq Indri Borg, Wesgħa tal-Mużew till in front 
of St Joseph monument, Triq Doni, Triq San Bartilmew, Triq 
Zondadari, Triq Santu Wistin, Pjazza L’Isle Adam and Triq 
San Ġużepp.

On Sunday, 8th May, 2022, from 5.00 p.m. till 11.45 
p.m., through Triq San Pawl, Triq San Ġużepp, Pjazza LʼIsle 
Adam, Triq Santu Wistin, part of Pjazza Saqqajja and Triq 
il-Kbira.

Public transport may/will be affected.

Vehicles found in contravention to the order of this notice 
are liable to be towed.

19th April, 2022
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AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 49

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont il-Leġiżlazzjoni 
Sussidjarja 65.05 u l-Leġiżlazzjoni Sussidjarja 65.13, it-toroq 
hawn taħt imsemmija se jiġu kklasifikati bħala Żoni ta’ Rmonk 
kif indikat hawn taħt fid-dati u ħinijiet indikati.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan jista’ jagħti l-każ li ma jkunux 
jistgħu jgħaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija hawn taħt 
fid-dati u l-ħinijiet indikati.

L-Imqabba

Nhar it-Tlieta, 19 taʼ April, 2022, mis-6.00 p.m. sat-8.00 
p.m., minn Triq il-Karmnu, Triq il-Belt Valletta, Triq il-Fjuri 
u Triq il-Parroċċa.

Trasport pubbliku se jkun ukoll affettwat.

Marsaxlokk

Nhar l-Erbgħa, 20 taʼ April, 2022, mis-6.00 a.m. sas-6.00 
p.m., minn Xatt is-Sajjieda.

Trasport pubbliku se jkun ukoll affettwat.

Ir-Rabat (Għawdex)

Nhar is-Sibt, 23 taʼ April, 2022, mid-9.00 a.m. sas-2.00 
p.m., minn Pjazza San Ġorġ, Pjazza Indipendenza u Triq ir-
Repubblika (il-parti taʼ fuq).

Trasport pubbliku jistaʼ jkun ukoll affettwat.

Il-Furjana

Nhar il-Ħadd, 24 taʼ April, 2022, mis-6.00 a.m. sas-
2.00 p.m., minn Triq Sarria minn Pjazza San Publju sa Triq 
l-Assedju l-Kbir, Vjal ir-Re Edwardu, żona taʼ parkeġġ li 
tinsab fi Triq Hannibal Scicluna u t-Telgħa tal-Kurċifiss minn 
Xatt Pinto sa Triq Vilhena.

Trasport pubbliku se jkun affettwat, u l-għeluq t-toroq se 
jsir skont il-bżonn.

Il-Fontana 

Nhar is-Sibt, 30 taʼ April, 2022, mid-9.00 p.m. sad-9.05 
p.m., u mill-10.50 p.m. sal-11.00 p.m., minn Triq ix-Xlendi. 

Trasport pubbliku jistaʼ jkun ukoll affettwat.

POLICE NOTICE

No. 49

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of Subsidiary Legislation 65.05 and Subsidiary Legislation 
65.13, the streets listed hereunder are to be classified as Tow 
Zones.

In virtue of Section 52 (1) of the Traffic Regulations 
(Chapter 65). The Commissioner of Police hereby notifies 
that the transit and stopping of vehicles through the streets 
mentioned hereunder may be prohibited on the dates and 
times indicated. 

Mqabba

On Tuesday, 19th April, 2022, from 6.00 p.m. till 8.00 p.m., 
through Triq il-Karmnu, Triq il-Belt Valletta, Triq il-Fjuri and  
Triq il-Parroċċa.

Public transport will also be affected.

Marsaxlokk

On Wednesday, 20th April, 2022, from 6.00 a.m. till 6.00 
p.m., through Xatt is-Sajjieda.

Public transport will also be affected.

Victoria

On Saturday, 23rd April, 2022, from 9.00 a.m. till 2.00 
p.m., through Pjazza San Ġorġ, Pjazza Indipendenza and Triq 
ir-Repubblika (upper part).

Public transport may also be affected.

Floriana

On Sunday, 24th April, 2022, from 6.00 a.m. till 2.00 p.m., 
through Triq Sarria from Pjazza San Publju till Triq l-Assedju 
l-Kbir, Vjal ir-Re Edwardu, parking area in Triq Hannibal 
Scicluna and Crucifix Hill from Xatt Pinto till Triq Vilhena.

Public transport will be affected, and road closure will be 
as required.

Fontana 

On Saturday, 30th April, 2022, from 9.00 p.m. till 9.05 
p.m., and from 10.50 p.m. till 11.00 p.m., through Triq ix-
Xlendi.

Public transport may also be affected.
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Birkirkara 

On Tuesday, 3rd May, 2022, from 4.00 p.m. till 10.00 p.m., 
through Triq San Pawl, Triq il-Kbira, Pjazza Sant’Elena, Triq 
Sant’Elena, Triq Brared, Triq John Borg, Triq l-Isqof Labini 
u Triq Rogu.

Public transport may be affected.

Valletta

On Friday, 22nd April, 2022, from 2.00 p.m. till 10.00 
p.m., through Triq il-Merkanti between Triq l-Isptar l-Antik 
and Triq San Nikola.

On Saturday, 23rd April, 2022, from 6.00 p.m. till 00.30 
a.m., through Triq il-Merkanti between Triq l-Isptar l-Antik 
and Triq San Nikola.

Public Transport (Valletta Circular Bus) may be affected, 
and road closure will be done as required.

On Sunday, 24th April, 2022, from 6.00 a.m. till 2.00 p.m. 
through Triq ir-Repubblika from Triq l-Arċisqof till Triq San 
Kristofru.

Public transport will be affected, and road closure will be 
done as required.

On Thursday, 19th May, 2022, from 1.00 p.m. till 7.30 p.m., 
through Triq l-Ifran from Triq San Mark till Triq San Ġwann. 

Public Transport (Valletta Circular Bus) may be affected, 
and road closure will be done as required. 

Munxar 

On Sunday, 15th May, 2022, from 2.00 p.m. till 6.00 
p.m., through Triq Santa Dminka, Triq Ġużè Aquilina, Triq 
il-Madonna tal-Karmnu and Pjazza tal-Knisja.

On Saturday, 21st May, 2022, from 7.15 a.m. till noon, 
through Pjazza tal-Knisja and Triq il-Madonna tal-Karmnu.

On Wednesday, 25th May, 2022, from 6.30 p.m. till 
Thursday, 26th May, 2022, till 1.00 a.m., through Pjazza 
tal-Knisja.

On Thursday, 26th May, 2022, from 6.30 p.m. till Friday, 
27th May, 2022, at 1.00 a.m., through Pjazza tal-Knisja.

On Friday, 27th May, 2022, from 7.30 p.m. till Saturday, 
28th May, 2022, at 1.00 a.m., through Triq il-Munxar, Triq 

Birkirkara 

Nhar it-Tlieta, 3 ta’ Mejju, 2022, mill-4.00 p.m. sal-10.00 
p.m., minn Triq San Pawl, Triq il-Kbira, Pjazza Sant’Elena, 
Triq Sant’Elena, Triq Brared, Triq John Borg, Triq l-Isqof 
Labini u Triq Rogu.

Trasport pubbliku jistaʼ jkun affettwat.

Il-Belt Valletta

Nhar il-Ġimgħa, 22 taʼ April, 2022, mis-2.00 p.m. sal-
10.00 p.m., minn Triq il-Merkanti bejn Triq l-Isptar l-Antik 
u Triq San Nikola.

Nhar is-Sibt, 23 taʼ April, 2022, mis-6.00 p.m. san-00.30 
a.m., through Triq il-Merkanti bejn Triq l-Isptar l-Antik u 
Triq San Nikola.

It-trasport pubbliku (Valletta Circular Bus) jistaʼ jkun 
affettwat, u l-għeluq tat-toroq isir skont il-bżonn.

Nhar il-Ħadd, 24 taʼ April, 2022, mis-6.00 a.m. sas-2.00 
p.m., minn Triq ir-Repubblika minn Triq l-Arċisqof sa Triq 
San Kristofru.

Trasport pubbliku se jkun affettwat, u l-għeluq t-toroq se 
jsir skont il-bżonn.

Nhar il-Ħamis, 19 taʼ Mejju, 2022, mis-1.00 p.m. sas-
7.30 p.m., minn Triq l-Ifran minn Triq San Mark sa Triq San 
Ġwann.

It-trasport pubbliku (Valletta Circular Bus) jistaʼ jkun 
affettwat, u l-għeluq tat-toroq isir skont il-bżonn.

Il-Munxar 

Nhar il-Ħadd, 15 taʼ Mejju, 2022, mis-2.00 p.m. sas-6.00 
p.m., minn Triq Santa Dminka, Triq Ġużè Aquilina, Triq il-
Madonna tal-Karmnu u l-Pjazza tal-Knisja.

Nhar is-Sibt, 21 taʼ Mejju, 2022, mis-7.15 a.m. sa nofsinhar, 
minn Pjazza tal-Knisja u Triq il-Madonna tal-Karmnu.

Nhar l-Erbgħa, 25 taʼ Mejju, 2022, mis-6.30 p.m. sal-
Ħamis, 26 taʼ Mejju, 2022, sas-1.00 a.m. mill-Pjazza tal-
Knisja.

Nhar il-Ħamis, 26 taʼ Mejju, 2022, mis-6.30 p.m. sal-
Ġimgħa, 27 taʼ Mejju, 2022, fis-1.00 a.m., mill-Pjazza tal-
Knisja.

Nhar il-Ġimgħa, 27 taʼ Mejju, 2022, mis-7.30 p.m. sas-
Sibt, 28 taʼ Mejju, 2022, fis-1.00 am., minn Triq il-Munxar, 
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Triq Ġużè Aquilina, Triq il-Madonna tal-Karmnu u l-Pjazza 
tal-Knisja.

Nhar is-Sibt, 28 taʼ Mejju, 2022, mill-4.30 p.m. sat-8.00 
p.m., mill-Pjazza tal-Knisja.

Nhar is-Sibt, 28 taʼ Mejju, 2022, mit-8.00 p.m. sal-Ħadd, 
29 taʼ Mejju, 2022, sas-1.00 a.m., minn Triq Damasku, il-
Pjazza tal-Knisja u Triq il-Madonna tal-Karmnu.

Nhar il-Ħadd, 29 taʼ Mejju, 2022, mill-5.30 p.m. sal-11.30 
p.m., minn Triq San Pawl, Triq it-12 ta’ Diċembru, Triq Dun 
Spir Gauci, Triq Rinota, Triq Tarsu u l-Pjazza tal-Knisja.

Trasport pubbliku jistaʼ jkun ukoll affettwat.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati. 

Id-19 taʼ April, 2022

Ġużè Aquilina, Triq il-Madonna tal-Karmnu and Pjazza tal-
Knisja.

On Saturday, 28th May, 2022, from 4.30 p.m. till 8.00 p.m., 
through Pjazza tal-Knisja.

On Saturday, 28th May, 2022, from 8.00 p.m. till Sunday, 
29th May, 2022, till 1.00 a.m., through Triq Damasku, Pjazza 
tal-Knisja and Triq il-Madonna tal-Karmnu.

On Sunday, 29th May, 2022, from 5.30 p.m. till 11.30 p.m., 
through Triq San Pawl, Triq it-12 ta’ Diċembru, Triq Dun Spir 
Gauci, Triq Rinota, Triq Tarsu and Pjazza tal-Knisja.

Public transport may also be affected.

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

19th April, 2022

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 38 tal-2022

UIM V2 Powerboat World Championship Race – 
San Pawl il-Baħar

Id-Direttorat tal-Portijiet u tal-Yachting, Transport Malta, 
jgħarraf lill-baħħara li l-Union Internationale Motonautique 
(UIM) V2 Powerboat World Championship Races se jsiru, 
jekk it-temp jippermetti, kull jum, f’San Pawl il-Baħar mill-
Ġimgħa, 22 ta’ April, 2022 sal-Ħadd, 24 ta’ April, 2022, bejn 
it-8.30 a.m. u l-5.00 p.m.

F’kull jum, bejn it-8.30 a.m. u l-5.00 p.m., in-navigazzjoni 
se tkun ristretta fiż-żona delimitata bil-linji immaġinarji bejn 
il-punti Q, R, S, T, U, V, W, X, Y u Z, kif muri bil-kulur blu 
fiċ-chart fis-sit elettroniku ta’ Transport Malta (www.transport.
gov.mt).

Numru ta’ bagi kbar, li jindikaw il-waypoints tal-korsiji 
tat-tlielaq, se jitqiegħdu fiż-żona fil-pożizzjonijiet li ġejjin: 
A, A1, B, C, C1, D, E, F, G, H u I, kif indikat fuq iċ-ċart fis-
sit elettroniku ta’ Transport Malta (www.transport.gov.mt).

Pożizzjoni 	Latitude (N) 	 Longitude (E)  	 Kulur

A 	 35° 57’.261 	 014° 24’.371 	 Chequered
A1 	 35° 57’.205 	 014° 24’.397 	 Chequered
B 	 35° 57’.336 	 014° 24’.642 	 Isfar
C 	 35° 57’.600 	 014° 24’.951 	 Isfar
C1 	 35° 57’.592 	 014° 24’.969 	 Aħdar
D 	 35° 57’.764 	 014° 24’.903 	 Isfar
E 	 35° 57’.802 	 014° 24’.629 	 Isfar

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 38 of 2022

UIM V2 Powerboat World Championship Race – 
St Paul’s Bay

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners that the Union Internationale Motonautique 
(UIM) V2 Powerboat World Championship Races will be 
held, weather permitting, on each day, in St Paul’s Bay from 
Friday, 22nd April, 2022 to Sunday, 24th April, 2022, between 
8.30 a.m. and 5.00 p.m

On each day, between 8.30 a.m. and 5.00 p.m., navigation 
will be restricted within the area bounded by the imaginary 
lines between points Q, R, S, T, U, V, W, X, Y and Z, as shown 
in colour blue on chart found on Transport Malta website 
(www.transport.gov.mt).

A number of mega buoys, indicating the waypoints of 
the race courses, will be laid within the area at the following 
positions: A, A1, B, C, C1, D, E, F, G, H and I, as indicated 
on chart found on Transport Malta website (www.transport.
gov.mt):

Position 	 Latitude (N) 	 Longitude (E)  	 Colour

A 	 35° 57’.261 	 014° 24’.371 	 Chequered
A1 	 35° 57’.205 	 014° 24’.397 	 Chequered
B 	 35° 57’.336 	 014° 24’.642 	 Yellow
C 	 35° 57’.600 	 014° 24’.951 	 Yellow
C1 	 35° 57’.592 	 014° 24’.969 	 Green
D 	 35° 57’.764 	 014° 24’.903 	 Yellow
E 	 35° 57’.802 	 014° 24’.629 	 Yellow
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F 	 35° 57’.508 	 014° 24’.423 	 Aħmar
G 	 35° 57’.209 	 014° 23’.754 	 Isfar
H 	 35° 57’.144 	 014° 23’.757 	 Isfar
I 	 35° 57’.109 	 014° 23’.814	 Isfar

Il-bagi kbar se jiġu sostitwiti b’bagi oħra matul il-lejl li 
se juru dawl isfar li jteptep. Il-bagi kbar, jew meta jinbidlu 
mill-bagi l-oħra, jitqiegħdu fil-pożizzjonijiet ta’ hawn fuq nhar 
il-Ħamis, 21 ta’ April, 2022, waranofsinhar, u jitneħħew il-
Ħadd, 24 ta’ April, 2022, waranofsinhar, wara li tkun tlestiet 
l-aħħar tellieqa.

Il-moll taħt Tarragon Restaurant (punt M) u l-iskal ħdejn 
il-breakwater ta’ Buġibba (punt N), kif muri fiċ-chart fis-sit 
elettroniku ta’ Transport Malta (www.transport.gov.mt), 
għandhom jinżammu liberi għall-użu esklussiv tal-inġenji 
parteċipanti, f’kull jum, mill-Ġimgħa, 22 ta’ April, 2022 
sal-Ħadd, 24 ta’ April, 2022, bejn it-8.00 a.m. u s-6.30 p.m.

Il-baħħara huma avżati biex ma jidħlux fiż-żona ristretta 
fid-dati u l-ħinijiet imsemmija hawn fuq. Huma għandhom 
jikkoperaw mal-organizzaturi u l-Uffiċjali tal-Infurzar 
Marittimu fiż-żona. Barra minn hekk, huma għandhom 
josservaw kwalunkwe struzzjonijiet maħruġa minn VHF 
Channel 12 u/jew 16 minn Valletta VTS.

Charts affettwati: BA 211A, 211B, 2537 u 2538

Id-19 ta’ April, 2022

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 39 tal-2022

Emenda għal Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 37 tal-2022  
rigward il-Malta International Fireworks Festival 2022

Qed issir referenza għal Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 
37 tal-2022.

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
javża lill-baħħara u lis-sidien tal-bastimenti li minħabba 
restrizzjonijiet applikabbli tnejn mil-lokalitajiet iridu jinbidlu.

Nhar l-Erbgħa, 20 ta’ April, 2022, il-logħob tan-nar mhux 
se jsir fil-Bajja tal-Mellieħa. Il-logħob tan-nar minflok se jsir 
fil-Bajja ta’ San Pawl (żona ta’ Buġibba) kif ġej:

Fis-6.00 a.m.il-pontuni u l-barkuni se jiġu trasferiti miċ-
Ċirkewwa South Quay għall-Bajja ta’ San Pawl.

Sal-11.00 a.m. jibda tqeghid tal-pontuni u l-braken. Il-
braken u l-pontuni se jkunu rmiġġati fil-pożizzjonijiet li ġejjin, 
kif muri fuq chart 1A fis-sit elettroniku ta’ Transport Malta 
(www.transport.gov.mt).

F 	 35° 57’.508 	 014° 24’.423 	 Red
G 	 35° 57’.209 	 014° 23’.754 	 Yellow
H 	 35° 57’.144 	 014° 23’.757 	 Yellow
I 	 35° 57’.109 	 014° 23’.814 	 Yellow

The mega buoys will be replaced by other buoys during 
the night which will exhibit a yellow flashing light. The mega 
buoys, or when replaced by the other buoys, will be laid in 
the above positions on Thursday, 21st April, 2022, in the 
afternoon, and removed on Sunday, 24th April, 2022, in the 
afternoon, after the last race has been completed.

The quay below Tarragon Restaurant (point M) and the 
slipway next to the Buġibba breakwater (point N), as shown 
on chart on Transport Malta website (www.transport.gov.mt), 
are to be kept clear for the exclusive use of the participating 
craft, on each day, from Friday, 22nd April , 2022 to Sunday, 
24th April, 2022, between 8.00 a.m. and 6.30 p.m.

Mariners are instructed not to enter the restricted area 
on the mentioned dates and times stated above. They are 
to cooperate with the organisers and Maritime enforcement 
officers in the area. Moreover, they are to comply with any 
instructions issued on VHF channels 12 and/or 16 by Valletta 
VTS.

Charts affected: BA 211A, 211B, 2537 and 2538

19th April, 2022

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 39 of 2022

Amendment to Local Notice to Mariners No. 37 of 2022 
regarding Malta International Fireworks Festival 2022

Reference is made to Local Notice to Mariners No. 37 
of 2022.

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners and owners of vessels that due to applicable 
restrictions two of the localities have to be changed.

On Wednesday, 20th April, 2022, the fireworks display 
will not be held at Il-Bajja tal-Mellieħa. The fireworks display 
will instead be held at Il-Bajja ta’ San Pawl (Buġibba area) 
as follows:

At 6.00 a.m. the pontoons and barges will be shifted from 
Ċirkewwa South Quay to Il-Bajja ta’ San Pawl.

By 11.00 a.m. the setting up of the pontoons and barges 
will commence. The barges and pontoons will be moored 
in the following positions, as shown on chart 1A found on 
Transport Malta website (www.transport.gov.mt).
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The pontoons will be moored along the imaginary line 1 to 
2 and a barge will be moored at points 3 and another at point 4.

Position 	 Latitude (N) 	 Longitude (E)

1 		  35° 57’.214 	 014° 24’.741
2 		  35° 57’.238 	 014° 24’.865
3 		  35° 57’.259 	 014° 24’.793
4 		  35° 57’.283 	 014° 24’.683

The display will start at 8.00 p.m. and finish by 11.00 p.m.

After the display, the pontoons and barges will be towed 
back to Ċirkewwa South Quay and the sinkers and anchors 
lifted from the bottom.

On Sunday, 23rd April, 2022, the fireworks display 
will not be held at Il-Bajja ta’ Ħondoq ir-Rummien, Gozo. 
The fireworks display will instead be held at Il-Bajja ta’ 
Marsalforn, Gozo, as follows:

At 6.00 a.m. the pontoons and barges will be shifted from 
Ċirkewwa South Quay to Il-Bajja ta’ Marsalforn, Gozo.

By 11.00 a.m. the setting up of the pontoons and barges 
will commence and will be moored in the following positions, 
as shown on chart 2A found on Transport Malta website (www.
transport.gov.mt). 

The pontoons will be moored along the imaginary line 5 
to 6 and a barge will be laid at point 7 and another at point 8.

Position 	 Latitude (N) 	 Longitude (E)

5 		  36° 04’.566 	 014° 15’.568
6 		  36° 04’.473 	 014° 15’.624
7 		  36° 04’.545 	 014° 15’.661
8 		  36° 04’.626 	 014° 15’.674

The display will start at 8.00 p.m. and finish by 11.00 p.m.

After the display the pontoons and barges will be towed 
back to Kalkara quay, and the sinkers and anchors will be 
lifted off the bottom.

Local Notice to Mariners No. 37 of 2022 is to be amended 
accordingly.

All the other information mentioned in Local Notice to 
Mariners No. 37 of 2022 will remain valid.

Charts affected: BA 177, 211, 2537, 2538

19th April, 2022

Il-pontuni se jkunu rmiġġati tul il-linja immaġinarja 1 sa 
2 u barkun se jkun irmiġġat fil-punt 3 u ieħor fil-punt 4.

Pożizzjoni 	 Latitudni (T) 	 Lonġitudni (L)

1 		  35° 57’.214	 014° 24’.741
2 		  35° 57’.238	 014° 24’.865
3 		  35° 57’.259 	 014° 24’.793
4 		  35° 57’.283 	 014° 24’.683

Il-wirja tibda fit-8.00 p.m. u tispiċċa sal-11.00 p.m.

Wara l-wirja, il-pontuni u l-braken se jiġu rmunkati lura 
lejn iċ-Ċirkewwa South Quay u s-sinkers u l-ankri jittellgħu 
mill-qiegħ.

Nhar il-Ħadd 23 ta’ April 2022, il-logħob tan-nar mhux se 
jsir fil-Bajja ta’ Ħondoq ir-Rummien, Għawdex. Il-logħob tan-
nar minflok se jsir fil-Bajja ta’ Marsalforn, Għawdex, kif ġej:

Fis-6.00 a.m. il-pontuni u l-braken se jiġu trasferiti miċ-
Ċirkewwa South Quay għall-Bajja ta’ Marsalforn, Għawdex.

Sal-11.00 a.m. se jibda t-tqegħid tal-pontuni u l-braken u se 
jkunu rmiġġati fil-pożizzjonijiet li ġejjin, kif muri fuq chart 2A 
fis-sit elettroniku ta’ Transport Malta (www.transport.gov.mt).

Il-pontuni se jkunu rmiġġati tul il-linja immaġinarja 5 sa 
6 u se jitqiegħed barkun fil-punt 7 u ieħor fit-punt 8.

Pożizzjoni 	 Latitudni (T) 	 Lonġitudni (L)

5 		  36° 04’.566	 014° 15’.568
6 		  36° 04’.473 	 014° 15’.624
7 		  36° 04’.545 	 014° 15’.661
8 		  36° 04’.626 	 014° 15’.674

Il-wirja tibda fit-8.00 p.m.u tispiċċa sal-11.00 p.m.

Wara l-wirja, il-pontuni u l-braken se jiġu rmunkati lura 
lejn il-moll tal-Kalkara, u s-sinkers u l-ankri jittellgħu mill-
qiegħ.

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 37 tal-2022 għandu jiġi 
emendat skont dan.

L-informazzjoni l-oħra kollha msemmija f’Avviż Lokali 
lill-Baħħara Nru. 37 tal-2022 se tibqa’ valida.

Charts affettwati: BA 177, 211, 2537, 2538

Id-19 ta’ April, 2022
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L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Specialist – Contracts

Permess tal-Jobsplus 110/2022

MITA qed tfittex Specialist – Contracts biex jaħdem fil-
unit tagħna tas-Sourcing and Legal.  Huwa jkun responsabbli 
għall-kumpilazzjoni, pubblikazzjoni, evalwazzjoni u 
aġġudikazzjoni ta’ sejħiet għall-offerti permezz tas-sistema 
tax-xiri pubbliku elettronika (ePPS) u għall-immaniġġjar ta’ 
attivitajiet oħra ta’ xiri u kuntratti.

Specialist jipprovdi wkoll parir u gwida fuq kwistjonijiet 
ta’ xiri pubbliku u jassikura li l-politiki u l-proċeduri 
kuntrattwali tal-MITA jkunu segwiti u miżmuma kurrenti.  
Specialist jikkontribwixxi wkoll biex il-unit iżomm kurrenti 
ma’ żviluppi u inizjattivi fil-qasam ta’ xiri u kuntratti, u 
jorganizza taħriġ dwar sejħiet għall-offerti lill-impjegati tal-
Aġenzija.

Il-kandidati eliġibbli għandhom jissodisfaw waħda 
minn dawn l-għażliet ta’ kwalifiki u/jew esperjenza jew 
fl-Immaniġġjar, jew fl-Amministrazzjoni Pubblika, jew 
Studji Legali, jew ICT, jew Kummerċ, jew Ekonomija, jew 
Accounts, jew Banking:

i) Kwalifika f’qasam relatat f’Livell ta’ MQF 7 (jew 
ogħla)U ħames snin esperjenza li tlieta minnhom għandhom 
ikunu speċifikament fi rwol ta’ xiri pubbliku jew Sourcing 
f’livell ta’ leadership jew executive; JEW

ii)  Kwalifika f’qasam relatat f’Livell ta’ MQF 6 u sitt snin 
esperjenza li tlieta minnhom għandhom ikunu speċifikament 
fi rwol ta’ xiri pubbliku jew Sourcing f’livell ta’ leadership 
jew executive; JEW

iii) Għaxar snin esperjenza li tlieta minnhom għandhom 
ikunu speċifikament fi rwol ta’ xiri pubbliku jew Sourcing 
f’livell ta’ leadership jew executive.

L-applikanti għandhom jibgħatu CV dettaljat flimkien 
ma’ ittra  elettronika ta’ applikazzjoni u l-ismijiet ta’ żewġ 
referenzi u l-indirizz elettroniku tagħhom sa mhux aktar tard 
mit-Tnejn, 2 ta’ Mejju, 2022, lil (careers.mita@gov.mt).

Id-19 ta’ April, 2022

L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Technical Services Officer – ICT Services – 24x7 NOC

Permess tal-Jobsplus 225/2016

Dawk li jixtiequ jaħdmu f’Data Centre State of the Art 
issapportjat b’teknoloġija avvanzata fl-Aġenzija ewlenija 

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

Specialist –  Contracts 

Jobsplus Permit 110/2022 

MITA is looking for a Specialist – Contracts to work in 
our Sourcing and Legal Unit. S/he will be responsible for 
the compilation, publication, evaluation and adjudication of 
tenders through the electronic Public Procurement System 
(ePPS) and for the management of other procurement and 
contracting activities. 

The Specialist will also provide advice and guidance 
on public procurement matters and ensure that MITA’s 
contracting policies and procedures are followed and 
kept up to date. The Specialist will also contribute for the 
Unit’s keeping up to date with procurement and contracting 
developments and initiatives, and to organize training to the 
Agency’s staff on tendering matters. 

Eligible candidates must satisfy one of the following 
options in terms of qualifications and /or experience in either 
Management, or Public Administration, or Legal Studies, or 
ICT, or Commerce, or Economics, or Accounts, or Banking:

i) A qualification at MQF Level 7 (or higher) AND 5 
years’ work experience, 3 of which must be specifically in 
a public procurement or Sourcing role at a leadership or 
executive level; OR

ii)  A qualification at MQF Level 6 AND 6 years’ work 
experience, 3 of which must be specifically in a public 
procurement or Sourcing role at a leadership or executive 
level; OR

iii) Ten years’ work experience, 3 of which must be 
specifically in a public procurement or Sourcing role at a 
leadership or executive level.

Applicants are to submit a detailed CV, together with 
a covering email and the names of two referees and their 
email addresses by not later than Monday, 2nd May, 2022, 
to (careers.mita@gov.mt).

19th April, 2022

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

Technical Services Officer – ICT Services – 24/7 NOC 

Jobsplus Permit 225/2016

Those who would like to work in a State-of-the-Art-Data 
Centre supported by Cloud Technologies within Malta’s 
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tal-ICT tal-Gvern ta’ Malta huma mistiedna japplikaw 
għal xogħol fiċ-ċentru tal-monitoraġġ tan-network tal-
MITA (NOC), responsabbli biex jissorvelja attivament, 
jimmaniġġja u jissapportja servizzi tal-Gvern ta’ Malta.

Din hija pożizzjoni għal Technical Services Officer 
f’xogħol fuq bażi ta’ shift 24x7 bid-doveri prinċipali li huma 
dawn li ġejjin:

Monitoraġġ, sapport u soluzzjoni ta’ problemi ta’ 
operat li jinvolvu teknoloġiji varji bħal servizzi ta’ Azure 
Cloud, Windows Servers u Linux Servers fin-network tal-
infrastruttura tal-Gvern;

Jiskatta proċessi li jinkludu ‘incident management, 
change enablement, problem management’ fejn u meta jkun 
hemm bżonn;

Jikkollabora u Jikkomunika ma’ timijiet varji fl-Aġenzija 
biex Jilħaq l-oġġettivi neċessarji;

Jopera l-faċilitajiet tad-Data Centre biex Jissapportja 
s-servizzi tal-Gvern;

Jikkontribwixxi għall-bżonnijiet ta’ kuljum fl-NOC.

MITA tilqa’ kandidati li għandhom għarfien f’oqsma 
diversi tal-ICT bħal Local Area Networks, sistemi ta’ operat, 
u teknoloġiji tad-desktop flimkien mal-abbiltà li jinteraġixxu 
mal-klijenti tal-MITA.  Kandidati ta’ suċċess  għandhom 
ikunu fluwenti kemm fil-Malti kif ukoll fl-Ingliż.

Dawn il-pożizzjonijiet jipprovdu bażi fundamentali 
eċċellenti għal karriera solida fl-ICT fil-MITA, inkluż taħriġ 
professjonali relatat ma’ Industry Certifications.  MITA 
tiggarantixxi ambjent ta’ xogħol professjonali u pjaċevoli 
fejn l-isforzi tal-impjegati jkunu ippremjati.  Apparti minn 
pakkett finanzjarju tajjeb, dawn il-pożizzjonijiet igawdu 
minn numru ta’ benefiċċji bl-intenzjoni li jipprovdu lill-
impjegati esperjenza ta’ xogħol pjaċevoli u pożittiva.  Din 
tinkludi set ta’ benefiċċji favur il-familja bl-intenzjoni li 
jipprovdu bilanċ tajjeb bejn il-familja u x-xogħol.

Il-kandidati magħżula jkunu impjegati fuq bażi ta’ 
kuntratt indefinit.

Rekwiżiti għall-Eliġibbiltà

Waħda milli ġejjin f’qasam tal-ICT:

i) Kwalifika fl-ICT f’Livell ta’ MQF 5 JEW ogħla; JEW

ii) Kwalifika fl-ICT f’Livell ta’ MQF 4 U sena (1) 
esperjenza f’qasam tal-ICT; JEW

iii) Sentejn (2) esperjenza f’qasam tal-ICT.

leading Government ICT Agency are invited to apply for 
a position in MITA’s Network Operations Centre (NOC), 
responsible to actively monitor, manage and support services 
for the Government of Malta.

This position is for a Technical Services Officer working 
on a 24x7 shift basis with the main duties being as follows:

Monitor, Support and Troubleshooting of Operational 
issues involving various technologies such as Azure Cloud 
Services, Windows Server and Linux Servers along with the 
Government Network Infrastructure;

Trigger processes including Incident management, 
Change enablement and Problem management where and as 
needed;

Collaborate and communicate with various teams across 
the Agency to reach the required objectives;

Operate the Data Centre facilities to support Government 
Services;

Contribute to the day-to-day requirements of the NOC 

MITA welcomes candidates having knowledge in various 
ICT areas such as Local Area Networks, Operating Systems 
and Desktop Technology together with the ability to interact 
with MITA’s clients. Successful candidates must be fluent in 
both Maltese and English.

These positions provide an excellent fundamental basis 
for a solid career in ICT with MITA, including professional 
training in related Industry Certifications.  MITA guarantees 
a professional and enjoyable work environment where 
employees’ efforts are rewarded. Apart from a good 
remuneration package, these positions enjoy a number of 
perks intended to provide our employees with an enjoyable 
and positive work experience.  This includes a set of family 
friendly benefits intended to provide the right work-life 
balance.

Successful candidates will be employed on an indefinite 
term contract. 

Eligibility Requirements

One of the following in an ICT area:

i) A qualification at MQF Level 5 OR higher; OR

ii) A qualification in a related area at MQF Level 4 AND 
1 year experience in an ICT area; OR

iii) 2 years’ experience in an ICT area.
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Il-kandidati jistgħu jiġu offruti l-pożizzjoni fuq Livell ta’ 
Associate – Livell ta’ Karriera 2, jew Livell Standard – Livell 
ta’ Karriera 3; dan jiddependi mil-livell ta’ kompetenza.

Gradwati ġodda jistgħu jiġu offruti opportunità ta’ 
xogħol suġġett li jippovdu r-riżultati finali.

Taħriġ ikun ipprovdut.

L-applikanti għandhom jibgħatu CV dettaljata, flimkien 
ma’ ittra elettronika ta’ applikazzjoni, kopji skennjati 
taċ-ċertifikati u l-ismijiet ta’ żewġ referenzi u l-indirizz 
elettroniku tagħhom sa mhux aktar tard mit-Tnejn, 2 ta’ 
Mejju, 2022, lil (careers.mita@gov.mt).

Id-19 ta’ April, 2022

L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Opportunità ta’ Karriera fl-ICT

Consultant

Permess tal-Jobsplus 305/2021

MITA qed tfittex li timpjega Consultant biex jaħdem 
fi ħdan in-National Cybersecurity Coordination Team fil-
MITA.  Ir-rwol jitlob lill-kandidat magħżul biex jassisti fil-
bini, manteniment u promozzjoni tal-komunità nazzjonali 
taċ-Ċibersigurtà u inizjattivi oħra taċ-ċibersigurtà f’kuntest 
Nazzjonali u tal-EU. Il-kandidat jkun qed jirċievi direzzjoni 
mingħand, u jirrapporta lill-Manager tan-National 
Cybersecurity Coordination Team.

X’inhu l-mandat tan-National Cybersecurity 
Coordination Team?

Jingaġġa u jinteraġixxi mal-industrija, mas-settur 
pubbliku, l-akkademja u komunitajiet ta’ riċerka biex jibni 
komunità nazzjonali taċ-Ċibersigurtà;

Jaġixxi bħala punt ta’ kuntatt fuq livell nazzjonali 
għas-sapport liċ-Ċentru Ewropew tal-Kompetenzi taċ-
Ċibersigurtà f’Bucharest;

Jipprovdi għarfien u kontribuzzjoni għal attivitajiet ta’ 
ppjanar strateġiku taċ-Ċentru Ewropew tal-Kompetenzi taċ-
Ċibersigurtà;

Jippromovi u jiddissemina riżultati taċ-Ċentru Ewropew 
tal-Kompetenzi taċ-Ċibersigurtà fuq livell nazzjonali;

Jadvoka u jippromovi l-involviment ta’ entitajiet 
nazzjonali f’attivitajiet li joħorġu miċ-Ċentru Ewropew tal-
Kompetenzi taċ-Ċibersigurtà;

Candidates may be offered the position as an Associate 
Level – Career Level 2, or the Standard Level – Career Level 
3, depending on competency level.

Fresh graduates may be offered an employment 
opportunity subject to the provision of final results.  

Training will be provided.

Applicants are to submit a detailed CV, together with a 
covering email, scanned copies of certificates and the names 
of two referees and their email addresses by not later than 
Monday, 2nd May, 2022, to (careers.mita@gov.mt).

19th April, 2022

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

A Career Opportunity in ICT

Consultant

Jobsplus Permit 305/2021

MITA is seeking to employ a Consultant to work within 
the National Cybersecurity  Coordination  Team at MITA. 
The role requires the successful candidate to assist in the 
building, maintenance and promotion of the national 
cybersecurity community and other cybersecurity initiatives 
within a national and EU context.  The candidate will 
be receiving direction from, and reporting to the Manager of 
the National Cybersecurity Coordination Team. 

 
What is the remit of the National Cybersecurity 

Coordination Team? 

Engage and interact with the industry, the public sector, 
the academic and research communities and citizens to build 
up a national cybersecurity community;

Act as contact point at the national level to support 
the  European Cybersecurity Competence Centre  in 
Bucharest; 

Provide expertise and contribution to the  strategic 
planning activities  of the European Cybersecurity 
Competence Centre; 

Promote and disseminate  outcomes  of the  European 
Cybersecurity Competence Centre at a national level;  

Advocate and promote involvement by national entities in 
the activities arising from the European Cybersecurity 
Competence Centre; 
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Assist requests by national entities to form part of the EU 
Cybersecurity Competence Community; 

Provide technical assistance to national stakeholders  in 
their submissions to  Horizon Europe  and  Digital 
Europe cybersecurity calls; 

Promote and disseminate  cybersecurity 
educational programmes; 

Implement specific actions for which  EU  grants, 
including cascading funds, have been awarded as a National 
Coordination Centre;

Oversee the implementation of the National Cyber 
Security Awareness Campaign, Cyber Security Malta. 

 
The role requires basic knowledge of Information 

Security principles in view of cooperation required with 
the public sector, academic and  research communities, the 
industry and at an EU level on the cybersecurity domain. 
Coupled with organisational skills, this will enable the 
coordination of internal and external stakeholders towards a 
common objective, under the direction of the Manager. 

 
Eligible candidates must hold either of the following 

qualifications and/or experience in ICT: 
 
i) An ICT qualification at MQF Level 7 (or higher) and 

5 years’ experience in ICT, three of which must be at a 
leadership/senior technical level; OR 

ii) An ICT qualification at MQF Level 6 and 6 years’ 
experience in ICT, three of which must be at a leadership/ 
senior technical level; OR 

iii) Ten years’ experience in ICT, three of which must be 
at a leadership/senior technical level

 
Applicants are to submit a detailed CV, together with a 

covering email, scanned copies of certificates and the names 
of two referees and their email addresses by not later than 
Friday, 29th April, 2022, to (careers.mita@gov.mt). 

19th April, 2022

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

Security Operations Centre

Analyst – Information Security

Jobsplus Permit 621/2020

MITA is seeking to recruit an Analyst within its Security 
Operations and Incident Response Team and within its 

Jassisti għal talbiet minn entitajiet nazzjonali biex jiffurmaw 
parti mill-komunità tal-EU tal-Kompetenzi taċ-Ċibersigurtà;

Jipprovdi assistenza teknika lill-imsieħba nazzjonali 
fis-sottomissjonijiet tagħhom lil Horizon Europe u Digital 
Europe cybersecurity calls;

Jippromovi u jiddissemina programmi edukattivi dwar 
iċ-ċibersigurtà;

Jimplimenta azzjonijiet speċifiċi li għalihom ikunu  
ngħataw grants tal-EU, li jinkludu fondi kaskati li jkunu 
ntrebħu bħala National Coordination Centre;

Jissorvelja l-implimentazzjoni tal-kampanja ta’ għarfien 
dwar National Cyber Security, Cybersecurity Malta.

Ir-rwol jitlob għarfien bażiku tal-prinċipji tas-Sigurtà tal-
Informazzjoni fid-dawl tal-koperazzjoni meħtieġa mas-settur 
pubbliku, akkademiku u komunitajiet ta’ riċerka, l-industrija 
u fuq livell ta’ EU fuq id-dominju taċ-ċibersigurtà.  Flimkien 
ma’ kompetenzi organizzattivi, dan jassigura l-kordinazzjoni 
ta’ msieħba interni u esterni lejn oġġettiv komuni, taħt id-
direzzjoni tal-Manager.

Il-kandidat magħżul għandu jkollu wieħed minn dawn 
il-kwalifiki u/jew esperjenza fl-ICT:

i) Kwalifika tal-ICT f’Livell ta’ MQF 7 (jew ogħla) u 
ħames snin esperjenza fl-ICT, li tlieta minnhom għandhom 
ikunu f’livell ta’ leadership jew tekniku ogħla; JEW

ii) Kwalifika tal-ICT Livell ta’ MQF 6 u sitt snin 
esperjenza fl-ICT, li tlieta minnhom għandhom ikunu f’livell 
ta’ leadership jew tekniku ogħla; JEW

iii) Għaxar snin esperjenza fl-ICT, li tlieta minnhom 
għandhom ikunu f’livell ta’ leadership jew tekniku ogħla.

L-applikanti għandhom jibgħatu CV dettaljata, flimkien 
ma’ ittra elettronika ta’ applikazzjoni, kopji skennjati 
taċ-ċertifikati u l-ismijiet ta’ żewġ referenzi u l-indirizzi 
elettroniku tagħhom sa mhux aktar tard mill-Ġimgħa, 29 ta’ 
April, 2022, lil (careers.mita@gov.mt).

Id-19 ta’ April, 2022

L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Security Operations Centre

Analyst – Information Security

Permess tal-Jobsplus 621/2020

MITA qed tfittex li timpjega Analyst fi ħdan it-tim tas-
Security Operations and Incident Response u fit-tim tas-
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Cyber Threat Intelligence, fejn l-attenzjoni prinċipali hi li 
jipproteġi, isib u jirrispondi għal avvenimenti u inċidenti 
taċ-ċibersigurtà u responsabbli għall-ġbir ta’ informazzjoni 
u analiżi ta’ intelliġenza ta’ theddid ċibernetiku, fil-pront, 
b’mod intelliġenti u effiċjenti.  Din hija opportunità li 
l-kandidat jingħaqad ma’ tim enerġetiku ta’ professjonisti 
entużjasti fil-qasam taċ-ċibersigurtà.

Il-kandidat magħżul se jkun bħala l-ewwel linja ta’ 
difiża, responsabbli mit-tiftix, skoperta u investigazzjoni 
tat-theddid ċibernetiku jew ta’ ġbir, ipproċessar u qsim ta’ 
intelliġenza li tirrikjedi  azzjoni dwar theddid ċibernetiku 
kemm kurrenti kif ukoll dak li jkun qed jiżviluppa, filwaqt li 
jappoġġja lit-tim tal-Gvern ta’ Malta tal-Computer Security 
Incident Response. (MT-CSIRT). Dan ir-rwol jipprovdi 
opportunità ta’ xogħol b’għodda avvanzata fil-livell ta’ 
intrapriża u teknoloġiji ta’ appoġġ fi programm komprensiv 
taċ-ċibersigurtà. 

Rekwiżiti tal-Eliġibbiltà

Il-kandidat/a magħżul/a mistenni/ja li jkollhom wieħed 
minn dawn is-settijiet ta’ kwalifiki u/jew esperjenzi fil-
qasam tal-ICT:

i) Kwalifika f’qasam relatat mal-ICT f’Livell ta’ MQF 5 
JEW ogħla; f’dan il-każ l-esperjenza mhix neċessarja; JEW

ii) Kwalifika f’qasam relatat mal-ICT f’Livell ta’ MQF 
4) U sena esperjenza f’qasam relatat; JEW

iii) Sentejn esperjenza f’qasam relatat

Gradwati ġodda jistgħu jiġu offruti opportunità ta’xogħol, 
suġġett li jippovdu r-riżultati finali.

Il-kwalifiki, l-esperjenza u l-kompetenzi tal-kandidati 
ikunu assessjati fi ħdan il-Career Progression Framework 
tal-Aġenzija.  Il-kandidati jistgħu jiġu offruti l-pożizzjoni 
fuq Livell ta’ Associate – Livell ta’ Karriera 2; jew Livell 
Standard – Livell ta’ Karriera 3; jew Livell Senior – Livell 
ta’ Karriera 4.  Dan jiddependi mil-livell ta’ kompetenza 
murija fl-intervista.

L-applikanti għandhom jibgħatu CV dettaljata, flimkien 
ma’ ittra elettronika ta’ applikazzjoni, kopji skennjati 
taċ-ċertifikati u l-ismijiet ta’ żewġ referenzi u l-indirizzi 
elettroniku tagħhom  sa mhux aktar tard mill-Ġimgħa, 29 ta’ 
April, 2022, lil (careers.mita@gov.mt).

Id-19 ta’ April, 2022

Cyber Threat Intelligence Team, whose primary focus is 
to protect, detect and respond to cybersecurity events and 
incidents, and responsible for the collection of information 
and analysis of cyber threat intelligence, in a timely, smart 
and efficient manner. An opportunity to join an energetic 
team of enthusiastic and passionate professionals in the 
cybersecurity domain.

The successful candidate will be serving as the first 
line of defence, responsible for hunting, detecting, and 
investigating cybersecurity threats or collecting, processing, 
and sharing of actionable cyber threat intelligence on current 
and developing threats, whilst supporting the Government 
of Malta Computer Security Incident Response Team (MT-
CSIRT). This role provides an opportunity to work with 
advanced enterprise-level security tools and technologies in 
support of a comprehensive cybersecurity program.

Eligibility Requirements

The successful candidate is expected to hold either of the 
following set of qualifications and/or experience:

i) An ICT related Diploma at MQF Level 5; in this case 
experience is not necessary; OR

ii) An ICT related Diploma at MQF Level 4, together 
with one year experience in an ICT related area; OR

iii) Two years’ experience in an ICT related area.

Fresh graduates may be offered an employment 
opportunity subject to the provision of final results.

Candidates’ qualifications, experience and competencies 
will be assessed in line with the Agency’s Career Progression 
framework. Successful candidates may be engaged at either 
the Associate Level – Career Level 2;  Standard Level – 
Career Level 3; or the Senior Level – Career Level 4.  This 
depends on the level of competency shown during the 
interview.

Applicants are to submit a detailed CV, together with a 
covering email, scanned copies of certificates and the names 
of two referees and their email addresses by not later than 
Friday, 29th April, 2022, to (careers.mita@gov.mt). 

19th April, 2022
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MINISTERU GĦALL-EDUKAZZJONI, L-ISPORT,
IŻ-ŻGĦAŻAGĦ, IR-RIĊERKA U L-INNOVAZZJONI

Espressjoni ta’ Interess

Is-Segretarju Permanenti fi ħdan il-Ministeru għall-
Edukazzjoni, l-Isport, iż-Żgħażagħ, ir-Riċerka u l-Innovazzjoni 
(MEYR) se jkun qed jilqa’ applikazzjonijiet minn persuni 
interessati biex iwettqu xogħol fuq bażi ta’ ‘Kuntratt għal 
Servizz’ sabiex jinkitbu disa’ rapporti nazzjonali bbażati fuq 
dejta minn assessjar internazzjonali ta’ studenti.

Ir-rapporti li jridu jinkitbu sal-iskadenzi indikati huma 
dawn li ġejjin:

1. PIRLS 2021 Rapport għal Malta bbażat fuq id-dejta 
u l-analiżi tar-rapport internazzjonali u jsegwi t-taqsimiet u 
s-sottotaqsimiet tar-rapport internazzjonali tal-PIRLS 2021, u 
li għandu jiġi sottomess lill-MEYR sat-23 ta’ Diċembru, 2022.

2. PIRLS 2021 Rapporti Speċifiċi għall-Iskejjel ibbażati 
fuq id-dejta u l-analiżi tar-rapport internazzjonali u li jipprovdu 
riżultati speċifiċi, osservazzjonijiet u rakkomandazzjonijiet 
lill-iskejjel kollha parteċipanti (madwar 98 skola) sakemm 
id-dejta tal-iskola twassal għal riżultati statistikament validi. 
Ir-rapporti speċifiċi għall-iskejjel għandhom jiġu sottomessi 
lill-MEYR sal-31 ta’ Marzu, 2023.

3. ICCS 2022 Rapport għal Malta bbażat fuq id-dejta u 
l-analiżi tar-rapport internazzjonali u jsegwi t-taqsimiet u 
s-sottotaqsimiet tar-rapport internazzjonali tal-ICCS 2022, u li 
għandu jiġi sottomess lill-MEYR sat-22 ta’ Diċembru, 2023.

4. PISA 2022 Rapport għal Malta bbażat fuq id-dejta u 
l-analiżi tar-rapport internazzjonali u jsegwi t-taqsimiet u 
s-sottotaqsimiet tar-rapport internazzjonali tal-PISA 2022, u li 
għandu jiġi sottomess lill-MEYR sat-22 ta’ Diċembru, 2023.

5. PISA 2022 Rapporti Speċifiċi għall-Iskejjel ibbażati 
fuq id-dejta u l-analiżi tar-rapport internazzjonali u jipprovdu 
riżultati speċifiċi, osservazzjonijiet u rakkomandazzjonijiet 
lill-iskejjel kollha parteċipanti (madwar 46 skola) sakemm 
id-dejta tal-iskola twassal għal riżultati statistikament validi. 
Ir-rapporti speċifiċi għall-iskejjel għandhom jiġu sottomessi 
lill-MEYR sat-28 ta’ Marzu, 2024.

6. TIMSS 2023 Rapport għal Malta bbażat fuq id-dejta 
u l-analiżi tar-rapport internazzjonali u jsegwi t-taqsimiet u 
s-sottotaqsimiet tar-rapport internazzjonali tat-TIMSS 2023, 
għandu jiġi sottomess lill-MEYR sal-20 ta’ Diċembru, 2024.

7. TIMSS 2023 Rapporti Speċifiċi għall-Iskejjel ibbażati 
fuq id-dejta u l-analiżi tar-rapport internazzjonali u jipprovdu 
riżultati speċifiċi, osservazzjonijiet u rakkomandazzjonijiet 
lill-iskejjel kollha parteċipanti (madwar 42 skola) sakemm 
id-dejta tal-iskola twassal għal riżultati statistikament validi. 
Ir-rapporti speċifiċi għall-iskejjel għandhom jiġu sottomessi 
lill-MEYR sas-17 ta’ April, 2025.

MINISTRY FOR EDUCATION, SPORT, YOUTH, 
RESEARCH AND INNOVATION

Expression of Interest

The Permanent Secretary, Ministry for Education, Sport, 
Youth, Research and Innovation (MEYR), will be receiving 
applications from interested persons to perform duties on a 
‘Contract for Service’ basis for the writing of nine national 
reports based on data from international student assessments.

The reports that need to be authored by the indicated 
deadlines are the following:

1. PIRLS 2021 Malta Report based on the data and analysis 
of the international report and following the sections and 
sub-sections of the PIRLS 2021 international report, to be 
submitted to MEYR by 23rd December, 2022.

2. PIRLS 2021 School-specific Reports based on the data 
and analysis of the international report and providing specific 
results, observations and recommendations to all participating 
schools (circa 98 schools) as long as the school data will lead 
to statistically sound results. The school-specific reports are 
to be submitted to MEYR by 31st March, 2023.

3. ICCS 2022 Malta Report based on the data and analysis 
of the international report and following the sections and sub-
sections of the ICCS 2022 international report, to be submitted 
to MEYR by 22nd December, 2023.

4. PISA 2022 Malta Report based on the data and analysis 
of the international report and following the sections and sub-
sections of the PISA 2022 international report, to be submitted 
to MEYR by 22nd December, 2023.

5. PISA 2022 School-specific Reports based on the data 
and analysis of the international report and providing specific 
results, observations and recommendations to all participating 
schools (circa 46 schools) as long as the school data will lead 
to statistically sound results. The school-specific reports are 
to be submitted to MEYR by 28th March, 2024.

6. TIMSS 2023 Malta Report based on the data and 
analysis of the international report and following the sections 
and sub-sections of the TIMSS 2023 international report, to 
be submitted to MEYR by 20th December, 2024.

7. TIMSS 2023 School-specific Reports based on the data 
and analysis of the international report and providing specific 
results, observations and recommendations to all participating 
schools (circa 42 schools) as long as the school data will lead 
to statistically sound results. The school-specific reports are 
to be submitted to MEYR by 17th April, 2025.
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8. ICILS 2023 Rapport għal Malta bbażat fuq id-dejta 
u l-analiżi tar-rapport internazzjonali u jsegwi t-taqsimiet u 
s-sottotaqsimiet tar-rapport internazzjonali tal-ICILS 2023, 
għandu jiġi sottomess lill-MEYR sal-20 ta’ Diċembru, 2024.

9. ICILS 2023 Rapporti speċifiċi għall-iskejjel ibbażati 
fuq id-dejta u l-analiżi tar-rapport internazzjonali u jipprovdu 
riżultati speċifiċi, osservazzjonijiet u rakkomandazzjonijiet 
lill-iskejjel kollha parteċipanti (madwar 42 skola) sakemm 
id-dejta tal-iskola twassal għal riżultati statistikament validi. 
Ir-rapporti speċifiċi għall-iskejjel għandhom jiġu sottomessi 
lill-MEYR sas-17 ta’April, 2025.

Kampjuni ta’ Rapporti Nazzjonali simili jinstabu fuq 
(https://curriculum.gov.mt/en/international_studies/Pages/
PISA.aspx).

Il-ħlas għar-rapporti elenkati hawn fuq huwa ta’ €3000 
għal kull wieħed (VAT inkluża). Ta’ min wieħed jinnota li 
kull wieħed mir-rapporti nnumerati 2, 5, 7 u 9 jgħodd bħala 
rapport wieħed.

Persuni interessati li jagħmlu dan ix-xogħol għandu 
jkollhom kwalifika f’Dottorat jew ekwivalenti f’Livell 8 tal-
MQF fl-Istatistika. Esperjenza ppruvata fil-kitba ta’ rapporti 
simili titqies bħala vantaġġ.

L-espressjonijiet ta’ interess jiġu milqugħa mit-Taqsima 
tal-Customer Care fil-Ministeru għall-Edukazzjoni, l-Isport, 
iż-Żgħażagħ, ir-Riċerka u l-Innovazzjoni, Triq l-Assedju 
l-Kbir, Il-Furjana FRN 1810, sa nofsinhar tal-Ġimgħa, 29 ta’ 
April, 2022. Il-partijiet interessati għandhom ukoll jgħaddu 
CV dettaljata u kopji taċ-ċertifikati oriġinali.

Il-kandidati eliġibbli jkunu meħtieġa jattendu għal 
intervista u jippreżentaw dan li ġej:

Il-karta tal-identità;
Kampjuni ta’ rapporti edukattivi li jkunu kitbu.

Domandi jew kjarifiki oħra jistgħu jinkisbu permezz ta’ 
dawn il-kuntatti: 

Indirizz elettroniku: (eau@ilearn.edu.mt).

Numri tat-telefown: 2598 2735, 2598 2727

Id-19 ta’ April, 2022

8. ICILS 2023 Malta Report based on the data and analysis 
of the international report and following the sections and 
sub-sections of the ICILS 2023 international report, to be 
submitted to MEYR by 20th December, 2024.

9. ICILS 2023 School-specific Reports based on the data 
and analysis of the international report and providing specific 
results, observations and recommendations to all participating 
schools (circa 42 schools) as long as the school data will lead 
to statistically sound results. The school-specific reports are 
to be submitted to MEYR by 17th April, 2025.

Samples of similar National Reports may be found at 
(https://curriculum.gov.mt/en/international_studies/Pages/
PISA.aspx).

The payment for the above-listed reports is of €3000 each 
(VAT included). It is to be noted that items 2, 5, 7 and 9 above 
each counts as one report.

Interested individuals are to have a qualification at 
Doctoral or equivalent MQF Level 8 in Statistics. Proven 
past experience in the authoring of similar reports will be 
considered an asset.

Expressions of Interest will be received by the Customer 
Care Section at the Ministry for Education, Sport, Youth, 
Research and Innovation, Triq l-Assedju l-Kbir, Floriana, 
FRN 1810, until noon on Friday, 29th April, 2022. Interested 
parties must also forward a detailed CV and copies of original 
certificates.

Eligible candidates will be required to attend an interview 
and present the following:

ID card;
Samples of educational reports they have authored.

Further enquiries or clarifications can be obtained through 
the following contacts: 

Email address: (eau@ilearn.edu.mt).

Telephone numbers: 2598 2735, 2598 2727

19th April, 2022

KUNSILL LOKALI L-BELT VALLETTA

Sospensjoni ta’ Traffiku u Parkeġġ

Il-Kunsill Lokali l-Belt Valletta jgħarraf li fid-dati li 
ġejjin ħadd ma jista’ jgħaddi jew jipparkja f’dawn it-toroq 
minħabba filming fil-Belt Valletta.

VALLETTA LOCAL COUNCIL

Suspension of Traffic and Parking

The Valletta Local Council notifies that on the following 
dates there will be car clearance during filming activities in 
Valletta.
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Ħadd ma jista’ jgħaddi jew jipparkja f’sezzjoni ta’ Triq 
l-Arċisqof (bejn Triq Sant’Ursola u Triq San Pawl) mit-
Tnejn, 26 ta’ April, 2022, fis-6.00 a.m., sat-Tnejn, 2 ta’ 
Mejju, 2022, f’nofsinhar.

Għeluq ta’ triq f’sezzjoni ta’ Triq l-Arċisqof (bejn Triq 
Sant’Ursola u Triq San Pawl) mill-Ħamis, 28 ta’ April, 2022 
fis-6.00 a.m. sal-Ħadd, l-1 ta’ Mejju, 2022.

Ħadd ma jista’ jgħaddi jew jipparkja fi Triq Sant’Ursola 
(bejn Triq San Ġwann u Triq San Kristofru) mill-Erbgħa, 27 
ta’ April, 2022, fis-6.00 a.m., sat-Tnejn, 2 ta’ Mejju, 2022, 
f’nofsinhar.

Għeluq ta’ triq fi Triq Sant’Ursola (bejn Triq San Ġwann 
u Triq San Kristofru) mill-Ħamis, 28 ta’ April, 2022, fis-6.00 
a.m., sal-Ħamis, l-1 ta’ Mejju, 2022, fis-6.00 p.m.

Ħadd ma jista’ jgħaddi jew jipparkja f’sezzjonijiet ta’ 
Triq Melita u Triq il-Batterija mill-Ġimgħa, 29 ta’ April, 
2022, fit-8.00 a.m., sal-Ħadd, l-1 ta’ Mejju, 2022, fit-8.00 
p.m.

Ħadd ma jista’ jgħaddi jew jipparkja (5 spazji ta’parkeġġ) 
f’sezzjoni ta’ Triq il-Batterija (quddiem il-British Hotel) 
mit-Tlieta, 26 ta’ April, 2022, fit-8.00 a.m., sal-Ħadd, l-1 ta’ 
Mejju, 2022, fis-6.00 p.m.

Ħadd ma jista’ jgħaddi jew jipparkja f’sezzjonijiet tas-
Swar ta’ Santa Barbara u Triq il-Batterija mill-Ġimgħa, 29 
ta’ April, 2022, fil-5.00 p.m., sal-Ħadd, l-1 ta’ Mejju, 2022, 
fis-6.00 p.m.

Ħadd ma jista’ jgħaddi jew jipparkja f’sezzjonijiet ta’ 
Triq il-Lvant, (bejn Triq San Kristofru u s-Swar ta’ Santa 
Barbara), Triq San Pawl (bejn Triq it-Teatru l-Antik u Triq 
l-Arċisqof) u Triq San Kristofru (bejn Triq Sant’Ursola u 
Triq il-Lvant) mill-Ġimgħa, 29 ta’ April, 2022, fil-5.00 p.m., 
sal-Ħadd, l-1 ta’ Mejju, 2022.

Kontroll tat-traffiku intermitenti f’sezzjonijiet ta’ Triq il-
Lvant (bejn Triq San Kristofru u s-Swar ta’ Santa Barbara) 
Triq San Pawl (bejn Triq it-Teatru l-Antik u Triq l-Arċisqof)  
u Triq San Kristofru (bejn Triq Sant’Ursola and Triq il-
Lvant) nhar is-Sibt, 30 ta’ April, 2022, mis-6.00 a.m. sas-
6.00 p.m.

Ħadd ma jista’ jgħaddi jew jipparkja fi Triq id-Dgħajsa 
(il-Fossa) u Triq San Bastjan mill-Ġimgħa, 29 ta’ April, 
2022, fil-5.00 p.m., sal-Ħadd, l-1 ta’ Mejju, 2022, fit-8.00 
p.m.

Ħadd ma jista’ jgħaddi jew jipparkja f’parti minn Triq 
id-Dgħajsa ’l isfel mill-Forti Sant’Iermu mill-Erbgħa, 27 ta’ 
April, 2022, fis-6.00 a.m., sal-Ħadd, l-1 ta’ Mejju, 2022, fit-
8.00 p.m.

Car clearance on a section of Triq l-Arċisqof (between Triq 
Sant’Ursola and Triq San Pawl) from Tuesday, 26th April, 
2022, at 6.00 a.m., until Monday, 2nd May, 2022, at noon.

Road closure on section of Triq l-Arċisqof (between Triq 
Sant’Ursola and Triq San Pawl) from Thursday, 28th April, 
2022, at 6.00 a.m., until Sunday, lst May, 2022.

Car clearance on Triq Sant’Ursola (between Triq San 
Ġwann and Triq San Kristofru) from Wednesday, 27th April, 
2022, at 6.00 a.m., until Monday, 2nd May, 2022, at noon.

Road closure on Triq Sant’Ursola (between Triq San 
Ġwann and Triq San Kristofru) from Thursday, 28th April, 
2022, at 6.00 a.m., until Sunday, 1st May, 2022, at 6.00 p.m.

Car clearance and road closure on sections of Triq Melita 
and Triq il-Batterija from Friday, 29th April, 2022, at 8.00 
a.m., until Sunday, lst May, 2022, at 8.00 p.m.

Car clearance (5 parking spaces) on section of Triq il-
Batterija (in front of British Hotel) from Tuesday, 26th April, 
2022, at 8.00 a.m., until Sunday, 1st May, 2022, at 6.00 p.m.

Car clearance on sections of Santa Barbara Bastions and 
Triq il-Batterija from Friday, 29th April, 2022, at 5.00 p.m., 
until Sunday, 1st May, 2022, at 6.00 p.m.

Car clearance on sections of Triq il-Lvant, (between Triq 
San Kristofru and Santa Barbara Bastions), Triq San Pawl 
(between Triq it-Teatru l-Antik and Triq l-Arċisqof) and Triq 
San Kristofru (between Triq Sant’Ursola and Triq il-Lvant) 
from Friday, 29th April, 2022, at 5.00 p.m., until Sunday, 1st 
May, 2022.

Intermittent traffic control on sections of Triq il-Lvant 
(between Triq San Kristofru and Santa Barbara Bastions) Triq 
San Pawl (between Triq it-Teatru l-Antik and Triq l-Arċisqof) 
and Triq San Kristofru (between Triq Sant’Ursola and Triq 
il-Lvant) on Saturday, 30th April, 2022, from 6.00 a.m. till 
6.00 p.m.

Car clearance on Triq id-Dgħajsa (Fossa) and Triq San 
Bastjan from Friday, 29th April, 2022, at 5.00 p.m., until 
Sunday, 1st May, 2022, at 8.00 p.m.

Car clearance on section of Triq id-Dgħajsa below Fort St 
Elmo from Wednesday, 27th April, 2022, at 6.00 a.m., until 
Sunday, 1st May, 2022, at 8.00 p.m.
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Ħadd ma jista’ jgħaddi jew jipparkja  f’parti mill-Foss ta’ 
San Mikiel nhar l-Erbgħa, 27 ta’ April, 2022, fis-6.00 p.m. 
Il-Foss ta’ San Mikiel se jintuża bħala parkeġġ alternattiv 
għar-residenti li mhux se jkunu jistgħu jipparkjaw fit-toroq 
tagħhom. Se jiġi provdut shuttle service. 

Ħadd ma jista’ jgħaddi jew jipparkja fil-Forti Sant’Iermu 
mill-Ġimgħa, 29 ta’ April, 2022 fil-5.00 p.m. sal-Ħadd, l-1 
ta’ Mejju, 2022, fis-6.00 p.m.

Ħadd ma jista’ jgħaddi jew jipparkja fi Pjazza Sant’Antnin 
lil hinn minn Triq il-Batterija nhar is-Sibt, 30 ta’ April, 2022, 
mill-5.00 a.m. ʼil quddiem.

Vetturi li jinstabu jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu 
suġġetti li jiġu rmunkati.

Id-19 ta’ April, 2022

Car clearance of insection of St Michael’s Ditch on 
Wednesday, 27th April, 2022, at 6.00 a.m., until Sunday, 1st 
May, 2022, at  6.00 p.m. St Michael’s Ditch is being offered 
as a parking alternative to residents who will not be able to 
park in their street. A shuttle service will be provided.

Car clearance from on St Elmo’s Place from Friday, 29th 
April, 2022, at 5.00 p.m., until Sunday, 1st May, 2022, at 
6.00 p.m.

Car clearance on Pjazza Sant’Antnin off Triq il-Batterija, 
on Saturday, 30th April, 2022, from 5.00 a.m. onwards.

Vehicles found in contrav¢ntioh to the order of this notice 
are liable to be towed.

19th April, 2022

KUNSILL LOKALI L-ISLA

Sospensjoni ta’ Traffiku u Parkeġġ

Il-Kunsill Lokali l-Isla jgħarraf li l-iffilmjar ta’ ‘Marengo’ 
se jsir fl-Isla nhar il-Ġimgħa, 6 ta’ Mejju, bil-preparamenti 
jibdew fil-grawnd tal-futbol, li jibqgħu għaddejjin sat-Tnejn, 
9 ta’ Mejju, 2022, meta jerġgħu jiddaħħlu l-railings tul ix-
xatt.

Arranġamenti tat-traffiku: Dawn li ġejjin huma d-dati 
meta se jingħalqu toroq fl-Isla għall-iffilmjar: 

Ħadd ma jista’ jgħaddi jew jipparkja fi Triq ix-Xatt Juan 
B. Azopardo (Dawret ix-Xatt) mill-Ħadd, 24 ta’ April, 2022, 
fit-8.00 a.m., sal-Ħadd, 8 ta’ Mejju, 2022, f’nofsinhar. 

Ħadd ma jista’ jgħaddi jew jipparkja maġenb is-sezzjoni 
ta’ Triq ix-Xatt Juan B. Azopardo (Dawret ix-Xatt) mill-Ħadd, 
l-1 ta’ Mejju, 2022, fit-8.00 a.m., sal-Ħadd, 8 ta’ Mejju, 2022, 
f’nofsinhar. Għeluq tat-triq maġenb is-sezzjoni ta’ Triq ix-
Xatt Juan B. Azpardo mit-Tlieta, 3 ta’ Mejju, 2022, mit-8.00 
a.m., sal-Ħadd, 8 ta’ Mejju, 2022, fit-8.00 p.m. 

Id-19 ta’ April, 2022

ISLA LOCAL COUNCIL

Suspension of Traffic and Parking

The Isla Local Council notifies that a film project ‘Maren-
go’ will be shot in Senglea on Friday, 6th May, 2022, with 
preparations starting on the football ground, carrying on until 
Monday, 9th May, 2022, when the railings along the seafront 
will be reinstated. 

Traffic arrangements: The following are the dates when 
streetts will closed in Senglea for filming:

Car clearance Triq ix-Xatt Juan B. Azopardo (Dawret ix-
Xatt) from Sunday, 24th April, 2022, at 8.00 a.m., till Sunday, 
8th May, 2022, at noon. 

Car clearance alongside section of Triq ix-Xatt Juan B. 
Azopardo (Dawret ix-Xatt) from Sunday, 1st May, 2022, at 
8.00 a.m., till Sunday, 8th May, 2022, at noon. Road closure 
alongside section of Triq ix-Xatt Juan B. Azopardo from 
Tuesday, 3rd May, 2022, at 8.00 a.m., till Sunday, 8th May, 
2022, at 8.00 p.m.

19th April, 2022

KUNSILL LOKALI BIRŻEBBUĠA

Sospensjoni ta’ Traffiku u Parkeġġ

Il-Kunsill Lokali Birżebbuġa jgħarraf  li nhar il-Ħamis, 
21, u l-Ħamis, 28 ta’ April, 2022; il-Ħamis, 5, u l-Ħamis, 
12 ta’ Mejju, 2022, mis-6.00 a.m. sas-1.00 p.m., parti minn 
Triq il-Port Ħieles bejn Triq it-Tħabrik u Triq Sant’Anġlu se 
tkun magħluqa għat-traffiku. Ħadd ma jista’ jipparkja matul 
dan il-ħin. 

Id-19 ta’ April, 2022

BIRŻEBBUĠA LOCAL COUNCIL

Traffic and Parking Suspension

The Birżebbuġa Local Council notifies that on Thursday, 
21st and Thursday, 28th April, 2022; Thursday, 5th and 
Thursday, 12th May, 2022, from 6.00 a.m. till 1.00 p.m., 
part of Triq il-Port Ħieles between Triq it-Tħabrik and Triq 
Sant’Anġlu will be closed for all traffic. Parking of vehicles 
is not permitted during this time. 

19th April, 2022
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KUNSILL LOKALI BIRKIRKARA

Sospensjoni ta’ Traffiku u Parkeġġ

Il-Kunsill Lokali  Birkirkara jgħarraf li nhar it-Tnejn, 
2 ta’ Mejju, 2022, Pjazza Santa Liena se tkun magħluqa u 
ħadd ma jista’ jipparkja fiha minħabba li se jsir avveniment 
quddiem il-knisja ta’ Santa Liena, il-ġurnata kollha.

Id-19 ta’ April, 2022

BIRKIRKARA LOCAL COUNCIL

Suspension of Traffic and Parking

The Birkirkara Local Council notifies that on Monday, 
2nd May, 2022, Pjazza Santa Liena will be closed and no 
parking is allowed due to an event being held in front of 
Santa Liena church, all day.

19th April, 2022

KUNSILL LOKALI ĦAL GĦARGĦUR

Sospensjoni ta’ Traffiku u Parkeġġ 

Il-Kunsill Lokali Ħal Għargħur jgħarraf li nhar l-Erbgħa, 
20 ta’ April, 2022, mill-11.00 a.m. sal-4.00 p.m., Triq San 
Nikola se tkun magħluqa għat-traffiku. Ħadd ma jista’ 
jipparkja matul dan il-ħin.

Id-19 ta’ April, 2022

KUNSILL LOKALI ĦAL GĦARGĦUR

Sospensjoni ta’ Traffiku u Parkeġġ 

Il-Kunsill Lokali Ħal Għargħur jgħarraf li nhar it-Ħamis, 
21 ta’ April, 2022, mid-9.30 a.m. sas-1.30 p.m., Triq Fidiel 
Zarb se tkun magħluqa għat-traffiku. Ħadd ma jista’ jipparkja 
matul dan il-ħin.

Id-19 ta’ April, 2022

ĦAL GĦARGĦUR LOCAL COUNCIL

Traffic and Parking Suspension

The Ħal Għargħur Local Council notifies that on Wednes-
day, 20th April, 2022, from 11.00 a.m. till 4.00 p.m., Triq San 
Nikola will be closed for all traffic. Parking of vehicles is not 
permitted during this time. 

19th April, 2022

ĦAL GĦARGĦUR LOCAL COUNCIL

Traffic and Parking Suspension

The Ħal Għargħur Local Council notifies that on Thursday, 
21st April, 2022, from 9.30 a.m. till 1.30 p.m., Triq Fidiel Zarb 
will be closed for traffic. Parking of vehicles is not permitted 
during this time. 

19th April, 2022

AWTORITÀ TAL-ARTIJIET

L-Uffiċjal Kap Eżekuttiv, Awtorità tal-Artijiet, jgħarraf li: 

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-kaxxa taL-offerti tal-Awtorità tal-Artijiet, 
Berġa tal-Baviera, Il-Belt Valletta, sal-10.00 a.m. tal-
Ħamis, 28 ta’April, 2022.

Avviż Nru. 40. Kiri, tale quale minn sena għal sena, għal 
skop ta’ agrikultura, ta’ sit f’Ħas-Saptan, Ħal Għaxaq, muri 
bl-aħmar fuq il-pjanta P.D.2022_0101. L-offerenti għandhom 
ikunu persuni li huma rreġistrati bħala bdiewa full- time 
jew part-time, skont ċertifikat maħruġ mid-Dipartiment 
tal-Agrikoltura li għandu jiġi sottomess mad-dokument tal-
offerta jew studenti li temmew b’suċċess kors akkademiku 
fi studji agrikoli fil-ħames snin preċedenti mid-dħul fis-seħħ 
tal-Avviż Legali Nru. 573.06 li għandhom jissottomettu 
kopja taċ-ċertifikat rilevanti mal-offerta tagħhom. L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont 
ta’ €1,000 kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti 
anqas mill-ammont ta’ mitejn u sitta u erbgħin ewro u erbgħa 

LANDS AUTHORITY

The Chief Executive Officer, Lands Authority, notifies that: 

Sealed tenders in respect of the following 
advertisements have to be deposited in the Tender Box 
at the Lands Authority, Auberge de Baviere, Valletta, by 
10.00 a.m. on Thursday, 28th April, 2022. 

Advt No. 40. Lease tale quale, on a year to year basis, for 
agricultural purposes, of a site at Ħas-Saptan, Ħal Għaxaq, 
shown edged in red on the plan P.D.2022_0101. The bidders 
must be either full-time or part-time farmers, who have to 
submit a certificate, issued by the Department of Agriculture 
with the tender document or students who have completed 
successfully an academic course relating to agriculture within 
the previous five years prior to the introduction of Legal 
Notice No. 573.06 who have to submit a copy of the relevant 
certificate also with the tender documents. Tenders are to 
be accompanied by a bid-bond for an amount of €1,000 as 
stipulated in the tender conditions. Offers below the amount of 
two hundred and forty-six euro and fifty-four cents (€246.54) 
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per annum will not be considered. This tender may be subject 
to the right known as the right of first refusal as per article No. 
32 of Chapter No. 573 of the Laws of Malta. A fee of €50 
will be charged for the tender document.

Advt No. 41. Sale tale quale of a garage and drive-in which 
form part of a House at No. 6, ‘Paul Mar’, Ta’ Giorni Housing 
Estate, Triq Hans Stumme, San Ġiljan, as shown edged in 
red on the plan P.D. 2021_0601. This property is subject to 
existing servitudes in favour of the adjacent property. Tenders 
are to be accompanied by a bid-bond for an amount of €6,224 
as stipulated in the tender conditions. Offers below the amount 
of sixty-two thousand and two hundred and forty-two euro 
(€62,242) will not be considered. This tender may be subject 
to the right known as the right of first refusal as per article No. 
32 of Chapter No. 573 of the Laws of Malta. A fee of €50 
will be charged for the tender document.

Advt No. 42. Lease tale quale, on a year to year basis, for 
agricultural purposes, of a site off Triq Ħad-Dingli, Swatar 
in the limits of Rabat, Malta, shown edged in red on the 
plan P.D.2020_0398. The bidders must be either full-time or 
part-time farmers, who have to submit a certificate, issued by 
the Department of Agriculture with the tender document or 
students who have completed successfully an academic course 
relating to agriculture within the previous five years prior 
to the introduction of Legal Notice No. 573.06 who have to 
submit a copy of the relevant certificate also with the tender 
documents. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for 
an amount of €1,000 as stipulated in the tender conditions.
Offers below the amount of four hundred and seventeen 
euro and forty-five cents (€417.45) per annum will not be 
considered. This tender may be subject to the right known as 
the right of first refusal as per article No. 32 of Chapter No. 
573 of the Laws of Malta. A fee of €50 will be charged for 
the tender document.

Advt No. 43. Grant on a perpetual revisable emphyteusis 
of the Premises at No. 64, Triq Għeriexem, Rabat, Malta, 
as shown edged in red on the plan P.D.2013_192_A. This 
premises is tale quale and in its present state including any 
latent defects. This emphyteusis must be redeemed within the 
first fifteen (15) years after a revision according to the rate of 
inflation. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for 
an amount of €50,000 as stipulated in the tender conditions. 
Offers below the amount of twenty-two thousand and three 
hundred and sixty-five euro (€22,365) per annum will not be 
considered. This tender may be subject to the right known as 
the right of first refusal as per article No. 32 of Chapter No. 
573 of the Laws of Malta. A fee of €50 will be charged for 
the tender document.

These adverts are being published as an invitation to the 
public to acquire tender documents online. The bidders are 

u ħamsin ċenteżmu (€246.54) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati. 
Din l-offerta tista’ tkun suġġetta għal dritt magħruf bħala 
dritt tal-ewwel rifjut skont artikolu Nru. 32 tal-Kapitolu 
Nru. 573 tal-Liġijiet ta’ Malta. Irid isir il-ħlas ta’ €50 għad-
dokumenti tal-offerta.

Avviż Nru. 41. Bejgħ tale quale ta’ garaxx u drive-in li 
jiffurmaw parti minn Dar f’Nru. 6, ‘Paul Mar’, Qasam tad-
Djar Ta’ Giorni, Triq Hans Stumme, San Ġiljan, kif muri bl-
aħmar fuq il-pjanta P.D.2021_0601. Dan is-sit huwa suġġett 
għal servitujiet eżistenti favur il-propjetà adjaċenti. L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ 
€6,224 kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas 
mill-ammont ta’ tnejn u sittin elf u mitejn u tnejn u erbgħin 
ewro (€62,242) ma jiġux ikkunsidrati. Din l-offerta tista’ tkun 
suġġetta għal dritt magħruf bħala dritt tal-ewwel rifjut skont 
artikolu Nru. 32 tal-Kapitolu Nru. 573 tal-Liġijiet ta’ Malta. 
Irid isir il-ħlas ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta.

Avviż Nru. 42 Kiri, tale quale minn sena għal sena, għal 
skop ta’ agrikultura, ta’ sit ’il hemm minn Triq Ħad-Dingli, 
is-Swatar fil-limiti tar-Rabat, Malta, muri bl-aħmar fuq il-
pjanta P.D.2020_0398. L-offerenti għandhom ikunu persuni 
li huma rreġistrati bħala bdiewa full-time jew part-time, 
skont ċertifikat maħruġ mid-Dipartiment tal-Agrikoltura li 
għandu jiġi sottomess mad-dokument tal-offerta jew studenti 
li temmew b’suċċess kors akkademiku fi studji agrikoli fil-
ħames snin preċedenti mid-dħul fis-seħħ tal-Avviż Legali 
Nru. 573.06 li għandhom jissottomettu kopja taċ-ċertifikat 
rilevanti mal-offerta tagħhom. L-offerti għandhom ikunu 
akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €1,000 kif 
stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-
ammont ta’ erba’ mija u seba’ ewro u ħamsa u erbgħin 
ċenteżmu (€417.45) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati Din 
l-offerta tista’ tkun suġġetta għal dritt magħruf bħala dritt 
tal-ewwel rifjut skont artikolu Nru. 32 tal-Kapitolu Nru. 573 
tal-Liġijiet ta’ Malta. Irid isir il-ħlas ta’ €50 għad-dokumenti 
tal-offerta.

Avviż Nru. 43. Għotja b’ċens perpetwu revedibbli ta’ 
Fond f’Nru. 64, Triq Għeriexem, Ir-Rabat, Malta, kif muri 
bl-aħmar fuq il-pjanta’ P.D.2013_192_A. Dan il-fond huwa 
tale quale u fl-istat li jinsab fih inklużi xi difetti li jista’ jkun 
hemm moħbija. Dan iċ-ċens irid jiġi mifdi fl-ewwel ħmistax-
il (15) sena wara reviżjoni skont ir-rata tal-inflazzjoni. 
L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-
ammont ta’ €50,000 kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-
offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ tnejn u għoxrin elf 
u tliet mija u ħamsa u sittin ewro (€22,365) fis-sena ma 
jiġux ikkunsidrati. Din l-offerta tista’ tkun suġġetta għal dritt 
magħruf bħala dritt tal-ewwel rifjut skont artikolu Nru. 32 
tal-Kapitolu Nru. 573 tal-Liġijiet ta’ Malta. Irid isir il-ħlas 
ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta.

Dawn l-avviżi qegħdin jiġu ppubblikati bħala stedina 
għall-pubbliku sabiex jakkwista d-dokumenti tal-offerta 
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to refer to all the conditions of the tender document and are 
invited to carefully read these conditions. Tenders should 
be submitted only on the prescribed form, which together 
with the relevant conditions and other documents, may be 
obtained by clicking on ‘Buy Tender’ on the webpage where 
these tenders are available on (https://landsauthority.org.mt/
services/tendering/). A fee of fifty euro (€50) must be paid 
through the online system of the Lands Authority website.

19th April, 2022

online. L-offerenti għandhom jirreferu għall-kundizzjonijiet 
kollha tad-dokument tal-offerta u huma mitluba li jaqraw 
sew dawn id-dokumenti. L-offerti għandhom isiru biss fuq il-
formola preskritta, li flimkien mal-kundizzjonijiet rilevanti u 
dokumenti oħra jistgħu jinkisbu billi tagħżel ‘Buy Tender’ fuq 
il-paġna ta’ dawn L-offerti fis-sit (https://landsauthority.org.
mt/services/tendering/). Il-ħlas ta’ ħamsin ewro (€50) għandu 
jsir permezz tas-sistema online tas-sit tal-Awtorità tal-Artijiet.

Id-19 ta’ April, 2022

MINISTRY FOR ACTIVE AGEING

The Welfare Committee invites suppliers to quote for the 
supply and delivery of 5500 toiletries to be given as gifts for 
Mother’s Day and Father’s Day respectively at Government 
elderly homes and elderly homes which fall under the Public 
Private Partnership Agreement. Those interested are to send 
an email to (mario.curmi@gov.mt) for the tender document.

The closing date of the quotation is noon of Tuesday, 26th 
April, 2022.

Late quotations will not be considered. 

19th April, 2022

MINISTERU GĦALL-ANZJANITÀ ATTIVA 

Il-Welfare Committee qed jagħmel sejħa għall-
kwotazzjonijiet għal 5500 toiletries biex jiġu mqassma fi 
djar tal-anzjani tal-Gvern jew anzjani li jaqgħu taħt l-iskema 
tal-Public Private Partnership għal żmien Jum l-Omm u Jum il-
Missier. Dawk interessati fid-dokument tat-tender għandhom 
jitbgħatu ittra elettronika lil (mario.curmi@gov.mt).

Id-data tal-għeluq hi ja  t -Tlieta ,  26 ta’Apri l , 
2022,f’nofsinhar.

Kwotazzjonijiet li jaslu tard ma jkunx ikkunsidrati. 

Id-19 ta’ April, 2022

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Id-Direttur Maniġerjali (Procurement u Supplies), 
Ministeru għas-Saħħa, jgħarraf illi: 

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-avviżi li ġejjin 
sad-9.30 a.m. tat-Tlieta, 17 ta’ Mejju, 2022. L-offerti 
għandhom jintbagħtu BISS online fuq (www.etenders.
gov.mt) għall-: 

CFT 009-0440/22. Provvista ta’ carbon dioxide medical 
grade gas

CFT 009-0441/22. Provvista u konsenja ta’ bariatric height 
adjustable couch 3 sectional għal PHC

CFT 021-0442/22. Provvista ta’ Idarubicin 5mg injections
CFT 020-0443/22. Provvista ta’ standard performance 

gowns large
CFT 020-0444/22. Provvista ta’ pump tubing infusion 

tub 500
CFT 020-0445/22. Provvista ta’ single sensor air charged 

catheter
CFT 020-0446/22. Provvista ta’ abdominal sensor
CFT 020-0447/22. Provvista ta’ Formaldehyde solution 

5000ml
CFT 009-0448/22. Provvista u installazzjoni ta’ sistemi 

ta’ AC u ventilazzjoni fiċ-Ċentru tas-Saħħa ta’ Birkirkara 
għal high energy and environmental performance standards

CFT 020-0449/22. Provvista ta’ biliary stents
CFT 021-0450/22. Provvista ta’ Fluorouracil 5% w/w Cream

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT 

The Managing Director (Procurement and Supplies), 
Ministry for Health, notifies that:

Electronic tenders in respect of the following notices 
will be received till 9.30 a.m. of Tuesday, 17th May, 2022. 
Tenders are to be submitted ONLY online on (www.
etenders.gov.mt) for: 

CFT 009-0440/22. Supply of carbon dioxide medical 
grade gas

CFT 009-0441/22. Supply and delivery of bariatric height 
adjustable couch 3 sectional for PHC

CFT 021-0442/22. Supply of Idarubicin 5mg injections

CFT 020-0443/22. Supply of standard performance gowns 
large

CFT 020-0444/22. Supply of pump tubing infusion tub 500
CFT 020-0445/22. Supply of single sensor air charged 

catheter
CFT 020-0446/22. Supply of abdominal sensor
CFT 020-0447/22. Supply of Formaldehyde solution 

5000ml
CFT 009-0448/22. Supply and installation of ventilation 

and AC systems at Birkirkara Health Centre to high energy 
and environmental performance standards

CFT 020-0449/22. Supply of biliary stents
CFT 021-0450/22. Supply of Fluorouracil 5% w/w Cream
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CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement u Supplies), Ministeru 
għas-Saħħa, jgħarraf illi sottomissjonijiet għas-sejħa 
kompetittiva ERU bir-referenza ERU Ref. Nru. 1304U22 
jintlaqgħu sa nofsinhar tal-Erbgħa, 20 ta’ April, 2022. 

Sejħiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU) 
jistgħu jitniżżlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

Sottomissjonijiet għal din is-sejħa kompetittiva jistgħu 
jintbagħtu BISS b’ittra elettronika lil (emergency.procurement-
unit.cpsu@gov.mt).

Id-19 ta’ April, 2022

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO for the Central Procurement and Supplies 
Unit within the Ministry for Health notifies that 
submissions for the ERU competitive call with reference 
ERU Ref. No. 1304U22 will be received up to noon on 
Wednesday, 20th April, 2022.

Emergency Response Unit (ERU) competitive calls can 
be downloaded from the CPSU website.

Submissions for this call for competition are to be sent 
ONLY via email (emergency.procurement-unit.cpsu@gov.
mt).

19th April, 2022

CFT 020-0451/22. Provvista ta’ disposable bacterial/
viral filters

CFT 020-0452/22. Provvista ta’ Povidone Iodine non 
adherent dressings

CFT 020-0453/22. Provvista ta’ arterial blood samplers
CFT 021-0454/22.Provvista ta’ Sodium Benzoate oral 

solution
CFT 021-0455/22. Provvista ta’ Bupivacaine injection 

Id-dokumenti tal-offerta huma mingħajr ħlas. 

Id-dokumenti tal-offerti jinkisbu biss mill-Electronic Public 
Procurement System (www.etenders.gov.mt). Ir-reġistrazzjoni 
hija meħtieġa sabiex ikun jista’ jintuża s-sit elettroniku. Operaturi 
ekonomiċi Maltin għandu jkollhom l-eID tal-organizzazzjoni 
tagħhom sabiex ikunu jistgħu jidħlu f’dan is-sit elettroniku. Aktar 
tagħrif jinkiseb mis-sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-offerti 
fil-ħinijiet u d-dati msemmija hawn fuq. 

Id-19 ta’ April, 2022

CFT 020-0451/22. Supply of disposable bacterial/viral 
filters

CFT 020-0452/22. Supply of Povidone Iodine non 
adherent dressings

CFT 020-0453/22. Supply of arterial blood samplers
CFT 021-0454/22. Supply of Sodium Benzoate oral 

solution
CFT 021-0455/22. Supply of Bupivacaine injections 

These tender documents are free of charge.  

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System (www.etenders. gov.mt). Registration 
is required in order to make use of this website. Maltese economic 
operators need to be in possession of their organisation eID in 
order to access this website. More information is available from 
the FAQ section of the same website. 

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the times and dates specified above. 

19th April, 2022

FONDAZZJONI GĦAL SERVIZZI 
TA’ ĦARSIEN SOĊJALI

Sejħa għal Kwotazzjonijiet

Il-Fondazzjoni għal Servizzi ta’ Ħarsien Soċjali tgħarraf 
li qed tilqa’ kwotazzjonijiet għal dan li ġej: 

Kwot. Nru. FSWS/22/24. Provvediment ta’ servizz ta’ 
Edukatur tal-Adulti għal provvista ta’ Korsijiet tal-Ħjata fil-
Komunità u tmexxija tar-rokna tal-ħjata, għall- ERDF.06.996/4 
Hiliet il-Komunità. 

Kopji tad-dokument tal-kwotazzjoni  jistgħu jinkisbu 
permezz ta’ ittra elettronika lil (procurement.fsws-headoffice@
gov.mt). 

FOUNDATION FOR SOCIAL 
WELFARE SERVICES

Call for Quotations

The Foundation for Social Welfare Services notifies that 
applications will be received for the following: 

Quot No. FSWS/22/24. Provision of service of an Adult 
Educator to perform Community Sewing Courses and hosting 
of a Sewing Nook for ERDF.06.996/4 Ħiliet il-Kommunità.  

Copy of the quotation document can be obtained by email 
to (procurement.fsws-headoffice@gov.mt). 
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Il-kwotazzjonijiet (li jinkludu r-referenza FSWS/22/24) 
għandhom jintbagħtu permezz ta’ ittra elettronika lil 
(procurement.fsws-headoffice@gov.mt) mhux aktar tard minn 
nofsinhar tal-Ġimgħa, 29 ta’ April, 2022.

Id-19 ta’ April, 2022

Quotations are to be submitted (including ref. no. 
FSWS/22/24) by email to (procurement.fsws-headoffice@
gov.mt) by not later than noon of Friday, 29th April, 2022.

19th April, 2022

KUNSILL LOKALI L-GĦARB

Il-Kunsill Lokali l-Għarb jgħarraf illi:

Sejħiet għall-offerti jintlaqgħu mill-Kunsill Lokali 
l-Għarb sal-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, 4 ta’ Mejju, 
2022, għal:

Avviż Nru. GRB/08/22. Xogħlijiet – kostruzzjoni u 
tlestija ta’ struttura tal-konkrit, inkluż disinn, manifattura u 
installazzjoni ta’ struttura tas-saqaf tal-ħadid u aluminju glazed 
għall-Park tal-Astronomija fl-Għarb.

Id-dokumenti tal-offerta huma bla ħlas u jiġu miksuba, 
imniżżla u milqugħa BISS minn fuq is-sit elettroniku tal-
etenders (www.etenders.gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument tal-offerta 
jittellgħu fuq is-sit elettroniku u wieħed jista’ jarahom jew 
iniżżilhom mill-istess sit.

Il-Kunsill Lokali jżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, 
anke l-aktar waħda vantaġġjuża.

Id-19 ta’ April, 2022

GĦARB LOCAL COUNCIL

The Għarb Local Council notifies that:

Tenders will be received at the Għarb Local Council  
up to 10.00 a.m. on Wednesday, 4th May, 2022, for:

Advt No. GRB/08/22. Works –  construction and finishing 
of a concrete structure, including the design, manufacture and 
installation of a steel and aluminum glazed roofing structure 
for the Astronomy Park in Għarb.

 
Tender documents are free of charge and are to be viewed/

downloaded and submitted ONLY through the etenders 
website (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document will 
be uploaded and available to view and download from this 
same website.

The Local Council reserves the right to refuse any offer, 
even the most advantageous.

19th April, 2022

Programm tal-Iżvilupp Rurali għal Malta 2014-2020
LEADER

Fond Agrikolu Ewropew għall-Iżvilupp Rurali (FAEŻR):
Rata ta’ Kofinanzjament: 75% Fondi tal-UE; 25% Fondi Nazzjonali

Il-Fond Agrikolu Ewropew għall-Iżvilupp Rurali
L-Ewropa tinvesti f’żoni rurali

Rural Development Programme for Malta 2014-2020
LEADER

European Agricultural Fund for Rural Development (EAFRD)
Co-financing Rate: 75% EU Funds; 25% National Funds:
The European Agricultural Fund for Rural Development

Europe Investing in Rural Areas

KUNSILL LOKALI ĦAL GĦARGĦUR

Il-Kunsill Lokali Ħal Għargħur jgħarraf illi:

Sejħiet għall-offerti għandhom jintlaqgħu mill-Kunsill 
Lokali Ħal Għargħur permezz tal-ePPS, sal-11.00 a.m. ta’ 
nhar il-Ġimgħa, 20 ta’ Mejju, 2022, għal:

Avviż. Nru. GLC 02/2022. Servizz professjonali ta’ perit 
għall-Kunsill Lokali Ħal Għargħur.

ĦAL GĦARGĦUR LOCAL COUNCIL

The Ħal Għargħur Local Council notifies that:

Tenders will be received at the Ħal Għargħur Local 
Council through ePPS, up to 11.00 a.m. on Friday, 20th 
May, 2022, for:

Advt No. GLC 02/2022. Professional service of an architect 
to the Ħal Għargħur Local Council.
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Id-dokumenti tal-offerta huma bla ħlas u jiġu miksuba, 
imniżżla u milqugħa BISS minn fuq is-sit elettroniku tal-
etenders (www.etenders.gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument tal-offerta 
jittellgħu fuq is-sit elettroniku u wieħed jista’ jarahom jew 
iniżżilhom mill-istess sit.

Id-19 ta’ April, 2022

Tender documents are free of charge and are to be viewed/
downloaded and submitted ONLY through the etenders 
website (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document will 
be uploaded and available to view and download from this 
same website.

19th April, 2022

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, 
Ġurisdizzjoni Kostituzzjonali, fis-16 ta’ Marzu, 2022, fl-
atti tar-Rikors Kostituzzjonali numru 752/2021MH, li ġie 
ppreżentat fid-19 ta’ Novembru, 2021, fl-ismijiet Cauchi 
Catherine vs Zammit Alfred et, ġiet ordnata s-segwenti 
pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-
Kap. 12 biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimat. Ir-
rikorrent talab lil din l-Onorabbli Qorti sabiex fost oħrajn: 
Tikkundanna lill-intimati jew min minnhom iħallsu l-istess 
kumpens u danni hekk likwidati, bl-imgħax legali ta’ 8% fis-
sena mil-lum sad-data tal-effetiv pagament. Bl-ispejjeż u bl-
inġunzjoni tal-intimati għas-subizzjoni.

Ir-Rikors Kostituzzjonali fl-ismijiet imsemmijin hawn 
fuq huwa differit għas-smigħ nhar il-11 ta’ Mejju, 2022, fid-
9.00 a.m.

Notifika Intimat: Alfred Zammit, 3, Alfred, Triq 
Birżebbuġa, Ħal Għaxaq

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum, 13 ta’ April, 2022

CARMEL ABELA, M.SC. IN MANAGEMENT, DPA, 
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.)

Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fit-30 ta’ 
Marzu, 2022, fuq rikors ta’ HSBC Bank Malta plc (C3177) 
ġie ffissat il-jum tat-Tlieta, 6 ta’ Settembru, 2022, fil-ħdax 
u nofs ta’ filgħodu (11.30 a.m.) għall-Bejgħ bl-Irkant, li 
għandu jsir f’Kamra Numru 78, Biswit l-Arkivju, Livell -1, 
Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta, tal-
fond hawn taħt deskritt:

Appartament numru tlieta (3) mmarkat bl-ittra ‘E’, sitwat 
fit-tielet sular li jifforma parti minn blokka ta’ appartamenti 

By order of the Civil Court, First Chamber, 
Constitutional Jurisdiction, on 16th March, 2022, in the acts 
of Constitutional Application number 752/2021MH, filed 
on 19th November, 2021, in the names Cauchi Catherine vs 
Zammit Alfred et, the following publication was ordered, 
pursuant to Article 187 (3) et sequitur of Cap. 12 to serve 
notice on the respondent. The applicant claims that the Court 
should, inter alia: Condemn the respondents or any of them 
to pay the same compensation and damages thus liquidated, 
with the legal interest of 8% per annum from the date of 
the effective payment. With costs and injunction of the 
respondents so that a reference to their evidence be made.

The Constitutional Application in the above names is 
adjourned for hearing on 11th May, 2022, at 9.00 a.m.

Service Respondent: Alfred Zammit, 3, Alfred, Triq 
Birżebbuġa, Ħal Għaxaq

Registry of the Superior Courts, today, 13th April, 2022

CARMEL ABELA, M.SC. IN MANAGEMENT, DPA, 
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.)

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By decree given by the Civil Court, First Hall on the 30th 
March, 2022, on the application of HSBC Bank Malta plc 
(C3177), Tuesday, 6th September, 2022, at half past eleven 
in the morning (11.30 a.m.), has been fixed for the Sale by 
Auction, to be held in Room Number 78, Nearby the Courts 
Archives, Level -1, Courts of Justice, Triq ir-Repubblika, 
Valletta, of the following property:

Apartment number three (3) marked letter ‘E’, situated 
on the third floor level forming part of a block of apartments 

AVVIŻI TAL-QORTI – COURT NOTICES

650

651
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bin-numru 253 u 255, Rue D’Argens, Il-Gżira, suġġett u 
jgawdi servitujiet attivi u passivi li jirriżultaw skont il-
pożizzjoni tiegħu, bi dritt tal-użu perpetwu tal-partijiet 
komuni tal-blokk u liema partijiet jinkludu l-entratura tal-
blokk, it-taraġ u t-tromba tat-taraġ sal-bejt, il-lifs u l-lift 
shaft u d-dritt tal-użu tal-bejt biss biex jistallaw u jmantnu 
tank tal-ilma u television aerial jew satellite dish fuqu bi 
dritt ta’ aċċess għall-bejt f’ħinijiet raġonevoli għal skop 
ta’ manutenzjoni tal-istess servizz, u b’aċċess dirett mill-
partijiet komuni minn Rue D’Argens, servuti bil-lift li għadu 
mhux installat, liberu u frank, bid-drittijiet u pertinenzi 
kollha tiegħu u stmat li jiswa mitejn u ħamest elef ewro 
(€205,000)

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Nawafleh Abdallah 
Ahmed (KI 24907A).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-atti 
tas-subbasta 56/2019.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum il-Ħamis, 14 ta’ April, 
2022

GAETANA AQUILINA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

number 253 and 255, Rue D’Argens, Gżira, subject and 
enjoys active and passive servitudes resulting from its 
position, with perpetual usage right of the common block 
areas and which areas include the block entrance, the stairs 
and stairwell up till the roof, the lifts and the lift shaft and 
the right of usage of the roof only to install and maintain 
the water tank and television aerial or satellite dish on it, 
with right of access to the roof in reasonable hours for 
maintenance of same services. The apartment has direct 
access from the common areas from Rue D’Argens, served 
with a lift not yet installed, free and unencumbered, with all 
its rights and appurtenance, and valued at two hundred and 
five thousand euro (€205,000).

The said tenement is the property of Nawafleh Abdallah 
Ahmed (ID 24907A).

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
acts of judicial sales number 56/2019.

Registry of the Superior Courts, this Thursday, 14th 
April, 2022

GAETANA AQUILINA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

652

B’digriet mogħti, mill-Qorti Ċivili Prim’Awla, fil-25 ta’ 
Marzu, 2022, kif presjeduta, Rikors fl-ismijiet Keith Spiteri 
et vs Alessandro sive Alex Mercieca, Rikors numru 1067/21 
CFS, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi 
ta’ notifikat fil-konfront tal-konvenut Alessandro sive Alex 
Mercieca, a enur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12. 

Permezz ta’ Rikors, ippreżentat, fil-Prim’Awla tal-Qorti 
Ċivili, fl-ismijiet Keith u Maria konjugi Spiteri (KI 51175M u 
274176M) rispettivament vs Alessandro sive Alex Mercieca 
(KI 85363M) fit-28 ta’ Ottubru, 2021, ir-rikorrenti Keith u 
Maria konjugi Spiteri, talbu lil din l-Onorabbli Qorti,

1. Tiddikjara li l-intimat naqas milli jonora l-obbligi 
minnu assunti permezz tal-att ta’ konvenju tal-4 ta’ Mejju, 
2020, illi ma deherx għall-pubblikazzjoni tal-kuntratt finali 
mingħajr raġuni valida fil-liġi u tilqa’ fost it-talbiet fir-rikors, 
it-talba sabiex l-intimat entro terminu qasir u perentorju 
jaddivjeni għall-pubblikazzjoni tal-kuntratt.

By means of a decree given, by the First Hall, Civil 
Court, on the 25th March, 2022, as presided, Application in 
the names Keith Spiteri et vs Alessandro sive Alex Mercieca, 
Application number 1067/21 CFS, the following publication 
was ordered for the purpose of service of the defendant 
Alessandro sive Alex Mercieca, in terms of Article 187(3) et 
sequitur of Cap. 12.

By means of an Application, filed, in the First Hall Civil 
Court, in the names Keith and Maria Spouses Spiteri (ID 
51175M and 274176M) respectively vs Alessandro sive 
Alex Mercieca (ID 85363M) on the 28th October, 2021, 
the applicant Keith and Maria spouses Spiteri asked this 
Honourable Court,

1. To declare that the respondent failed to honour 
the obligations assumed by him by means of a deed of 
preliminary agreement of the 4th May 2020, that he did not 
appear for the publication of the final deed of sale without a 
valid reason at law and uphold amongst the demands in the 
application, the demand so that the respondent within a short 
and peremptory period comes forward for the publication of 
the contract.
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Bl-ispejjeż, kif mitluba fir-rikors u bl-imgħax kontra 
l-konvenut minn issa inġunt in subizzjoni.

Ir-Rikors numru 1067/21 CFS, fl-ismijiet Keith Spiteri et 
vs Alessandro sive Alex Mercieca, jinsab differit għas-smigħ 
għat-23 ta’ Mejju, 2022, fit-8.30 a.m.

Notifika Konvenut: 4, ‘Anil’, Triq il-Ħawt, Is-Swieqi

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 18 ta’ April, 2022

AV. FRANK PORTELLI, LLD
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, fit-23 
ta’ Frar, 2022, fl-atti tar-Rikors fl-ismijiet Kummissarju tat-
Taxxi vs IC Consultants Limited (C62574), Rikors numru 
1212/2021 NC, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex 
isservi ta’ notifika fil-konfront tal-kumpanija intimata IC 
Consultants Limited, a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur 
tal-Kap. 12. 

Illi d-Direttiva tal-Kunsill 2010/24/UE dwar l-Assistenza 
Reċiproka għall-Irkupru ta’ Talbiet li għandhom x’jaqsmu 
ma’ Taxxi, Dazji u Miżuri Oħra tas-16 ta’ Marzu, 2010, 
tippromovi u tirregola l-kollaborazzjoni bejn Stati Membri 
fir-rigward ta’ rkupru ta’ taxxa u/jew dazju dovuta minn 
debituri ta’ Stat Membru partikolari li jinsabu f’territorju ta’ 
Stat Membru ieħor, u miżuri oħra;

Illi din id-Direttiva ġiet implimentata fil-Liġi ta’ Malta 
permezz tal-Ordni ravviżat fl-Avviż Legali Nru. 153 tas-
sena 2012 liema Avviż Legali daħal fis-seħħ fl-ewwel (1) ta’ 
Jannar, 2012, u jippermetti lil Ministru responsabbli għall-
Finanzi u għax-Xogħol, bħala l-awtorità kompetenti, sabiex 
jiġbor taxxa dovuta fi Stati Membri oħra fejn id-debitur 
jinsab ġewwa Malta; 

Illi ai termini tad-Direttiva imsemmija, l-awtorità 
kompetenti tal-Finlandja, ossija l-Awtorità applikanti, 
għamlet talba għall-assistenza lill-esponent Kummissarju 
tat-Taxxi, f’isem il-Ministru responsabbli għall-Finanzi u 
għax-Xogħol, sabiex l-esponent jirkupra taxxa li hi dovuta 
lill-istess Awtorità applikanti;

Illi l-kumpanija intimata għandha taxxa dovuta lill-
Awtorità applikanti tal-Finlandja fl-ammont ta’ ħdax-il-elf, 

With costs, as demanded in the application and interest 
against the defendant from now summoned so that a 
reference to his evidence be made.

The Application number 1967/21 CFS, in the names 
Keith Spiteri et vs Alessandro siveAlex Merciecva, has been 
deferred for hearing to the 23rd May, 2022, at 8.30 a.m.

Notify Defendant: 4, ‘Anil’ Triq il-Ħawt, Swieqi

Registry of theSuperior Courts, today 18th April, 2022

ADV. FRANK PORTELLI, LLD
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the First Hall Civil Court, 
on the 23rd February, 2022, in the records of the Application 
in the names Commissioner for Revenue vs IC Consultants 
Limited (C62574), Application number 1212/2021 NC, the 
following publication was ordered for the purpose of service 
of the respondent company IC Consultants Limited, in terms 
of Article 187(3) et sequitur of Cap. 12. 

That Council Directive No. 2010/24/EU, namely the 
Mutual Assistance for the Recovery of Claims relating 
to Taxes, Duties and Other Measures Order of the 16th 
March, 2010, promotes and regulates collaboration between 
Member States in respect of recovery of tax or/and duties 
owed by debtors of one Member State, who are present in 
another Member State’s territory, and other measures;

That the Directive has been implemented in the Laws 
of Malta by virtue of the said Order transposed in Legal 
Notice 153 of 2012, which Order has come into force on 
the 1st January, 2012, and permits the Minister responsible 
of Finance and Employment, otherwise the competent 
authority, to collect the tax owed in the name of other 
Member States where the debtor is present in Malta;

That in terms of the mentioned Directive, the competent 
authority of Finland, otherwise the applicant authority, 
has made a claim for assistance to the Commissioner for 
Revenue, acting on behalf of the Minister responsible of 
Finance and Employment, so that the applicant recovers tax 
that is owed to the applicant authority;

That the respondent company owes tax to the applicant 
authority of Finland in the amount of eleven thousand, 

653
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mitejn ħamsa u erbgħin ewro, u erbgħa u tletin ċenteżmu 
(€11,245.34), kif jidher mill-Istrument Uniformi li 
jippermetti Infurzar hawn anness u immarkat bħala Dok. 
‘A’, oltre interessi skont il-liġi;

Illi l-kumpanija intimata hija indikata li tinsab ġewwa 
Malta u għalhekk l-esponent qed jipproċedi sabiex jirkupra 
l-ammont hawn fuq imsemmi stante li l-imsemmi dejn qed 
jitqies daqslikieku kien dejn dovut lill-Gvern ta’ Malta ai 
termini tal-Artikolu 9 tal-imsemmi Avviż Legali;

Illi l-esponent hu sodisfatt illi fir-rigward ta’ din it-talba 
ta’ rkupru ġew imħarsa r-rekwiżiti rilevanti kollha tal-
imsemmija Direttiva; 

Illi, madanakollu, il-kumpanija intimata għandha dritt 
għal traduzzjoni tal-istess dokument anness f’waħda mill-
lingwi uffiċjali tal-Unjoni Ewropea jew ta’ Malta. Fir-rigward 
ta’ dan qiegħed jiġi allegat dokument ma’ dan ir-rikors, u 
mmarkat bħala Dok. ‘B’ sabiex il-kumpanija intimata tkun 
speċifikament infurmata illi tali rikjesta għandha ssir fi 
żmien sebat (7) ijiem mid-data ta’ notifika tal-imsemmija 
dokument anness.

Għaldaqstant u in vista tas-su espost, l-esponent 
umilment jitlob lil din l-Onorabbli Qorti sabiex, ai termini 
tas-subartikoli 9(6) u (7) tal-imsemmi Avviż Legali, fl-ewwel 
lok tordna li kopja ta’ dan ir-rikors flimkien mad-dokumenti 
hawn annessi u mmarkati bħala Dok. ‘A’ u Dok. ‘B’, jiġu 
notifikati lill-kumpanija intimata skont id-dispożizzjonijiet 
rilevanti tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta, u fit-tieni lok 
sabiex tordna r-reġistrazzjoni tad-dokument hawn anness u 
mmarkat bħala Dok.‘A’ bħala kopja uffiċjali tagħha, sabiex 
tali dokument jikkostitwixxi titolu eżekuttiv.

Rikorrent: 	 Kummissarju tat-Taxxi, Uffiċċju tal-
Kummissarju tat-Taxxi, Il-Furjana FRN 0170

Notifika: 	  5th Floor, Office Block de Tigne, 77, 
Fawwara Lane, Tas-Sliema SLM 1671 

Lista ta’ Dokumenti

Dok. ‘A’: ‘Strument Uniformi li Jippermetti l-Infurzar’ 
sottomess mill-Awtorità applikanti tal- Finlandja	

Dok. ‘B’: Dokument li bih il-kumpanija intimata qed tiġi 
infurmata bid-dritt tagħha li tista’ titlob traduzzjoni ta’ Dok. 
‘A’

two hundred and forty five euro and thirty four cents 
(€11,245.34), as results from the Uniform Enforcement 
Instrument here attached and marked as Doc. ‘A’, together 
with interest due by law;

That the respondent company has been indicated as 
being present in Malta and thus the applicant is hereby 
proceeding to collect the mentioned amount since the same 
debt is deemed to be owed to the applicant Commissioner 
for Revenue in terms of Article 9 of the mentioned Legal 
Notice;

That the applicant is satisfied that the requisites imposed 
by the mentioned Directive have been met with respect to 
this claim for recovery;

That, furthermore, the respondent company has a right 
to a translation of the attached document into any of the 
official languages of the European Union, or of the requested 
Member State if available. A document is being hereby 
attached and marked as Doc. ‘B’ to inform the respondent 
company that it may request the mentioned translation 
within seven (7) days of service of the mentioned document;

To that extent and in view of the above the applicant 
respectfully requests that in accordance to sub-articles 9(6) 
and (7) of the mentioned Legal Notice, this Honourable 
Court in the first instance orders a copy of this application 
together with the documents hereby attached and marked as 
Doc. ‘A’ and Doc. ‘B’, to be served upon the respondent 
company according to Cap. 12 of the Laws of Malta, and in 
the second instance to order the registration of the document 
hereby attached and marked as Doc. ‘A’ as an official copy, 
such that said document constitutes executive title.

Applicant: 	 Commissioner for Revenue, Office of the 
Commissioner for Revenue, Floriana FRN 0170

Respondent: 	 5th Floor, Office Block de Tigne, 77, 
Fawwara Lane, Tas-Sliema SLM 1671

Document List

Doc. ‘A’: ‘Uniform Enforcement Instrument’ issued by 
the requesting authority of Finland

Doc. ‘B’: Document that informs the respondent 
company of its right to request a translation of Doc. ‘A’
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Ir-Rikors fl-ismijiet Kummissarju tat-Taxxi vs IC 
Consultants Limited, Rikors numru 1212/2021 NC, jinsab 
differit għat-3 ta’ Mejju, 2022, fid-9.15 a.m. 

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 18 ta’ April, 2022

AV. FRANK PORTELLI, LLD
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti Civili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fil-11 ta’ 
Marzu, 2022, Rikors numru 422/2022, minn Mario Borg et 
fejn talbu li tigi ddikjarata miftuħa favur Mario Borg u Rita 
Borg nee Dimech, ġenituri tad-decujus fi kwota ta’ nofs (1/2) 
indiviż u r-rimanenti nofs (1/2) indiviż favur Christopher 
Borg u Alexia Borg, ħut it-decujus fi kwota ta’ kwart (1/4) 
indiviz kull wieħed u waħda minnhom is-suċċessjoni 
ta’ Roberto Borg, ġuvni, bin Mario Borg u Rita Borg née 
Dimech, imwieled Tal-Pietà, Malta, kien residenti l-Kappara, 
San Ġwann, Malta, u miet San Ġwann, il-Kappara, Malta, 
fit-30 ta’ Diċembru, 2021, ta’ 44 sena, u li kellu karta tal-
identita bin-numru 355177M.

Għaldaqstant, kull min  jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Registru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 18 ta’ April, 2022

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’ Awla, fl-
10 ta’ Marzu, 2022, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
1189/2021NC, li ġie ppreżentat fit-3 ta’ Diċembru, 2021, 
fl-ismijiet Sammut Concrete Supplies Limited vs Ebejer 
Max Junior, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur 
tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap 12 biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-intimat. Ir-rikorrent talab lil din 

The Application in the names Commissioner for Revenue 
vs IC Consultants Limited, Application number 1212/2021 
NC, has been deferred for hearing to the 3rd May, 2022, at 
9.15 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 18th April, 2022

ADV. FRANK PORTELLI, LLD
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 11th March, 2022, 
Application number 422/2022, by Mario Borg et whereby 
they requested that it be declared open in favour of Mario 
Borg and Rita Borg nee Dimech, parents of the decujus in 
the quota of one half (1/2) undivided share and the remaining 
one half (1/2) undivided share in favour of Christopher Borg 
and Alexia Borg, brother and sister of the decujus, in the 
quota one fourth (1/4) undivided share each one of them  the 
succession of  Roberto Borg, bachelor, son of Mario Borg 
and Rita Borg née Dimech, born in Tal-Pietà, Malta, resided 
in Kappara, San Ġwann, Malta, and died in San Ġwann, 
Kappara, Malta, on the 30th December, 2021, aged 44, and 
who held identity card number 355177M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 18th April, 2022

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By order given by the Civil Court, First Hall, on 10th 
March, 2022, in the acts of the Sworn Application number 
1189/2021NC, which was filed on 3rd December, 2021, in 
the names Sammut Concrete Supplies vs Ebejer Max Junior, 
the following publication was ordered, pursuant to Article 
187 (3) et sequitur of Chapter 12 to serve notice on the 
respondent. The applicant claims that the Court should, inter 
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l-Onorabbli Qorti sabiex fost oħrajn: Tikkundanna lill-
intimat sabiex iħallas lis-soċjetà rikorrenti l-ammont ta’ 
tmintax-il elf, ħames mija u tmienja u tmenin ewro u tnejn 
u tmenin ċenteżmu (€18,588.82ċ). Bl-ispejjeż kollha u bl-
imgħax legali sad-data tal-effettiv pagament kontra l-intimat 
li huwa minn issa stess inġunt għas-subizzjoni tiegħu.

Ir-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet imsemmija hawn fuq 
huwa differit għas-smigħ nhar it-12 ta’ Mejju, 2022, fid-9.15 
a.m.

Notifika Intimat: Max John Ebejer,  45, Lelcarm, Triq 
Nerik Sacco, Il-Marsa

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 13 ta’ April, 2022

CARMEL ABELA,  M.SC. IN MANAGEMENT, DPA,  
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.)

Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, 
Ġuriżdizzjoni Kostituzzjonali, fis-16 ta’ Marzu, 2022, fl-
atti tar-Rikors Kostituzzjonali numru 60/2022RGM, li 
ġie ppreżentat fil-31 ta’ Jannar, 2021, fl-ismijiet Debono 
Carmel et vs Mangion Vincenza et, ġiet ordnata s-segwenti 
pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-
Kap. 12 biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimat. Ir-
rikorrent talab lil din l-Onorabbli Qorti sabiex fost oħrajn: 
Tikkundanna lill-Avukat tal-Istat iħallas l-istess kumpens u 
danni pekunjarji u nonpekunarji likwidati ai termini tal-liġi, 
bl-imgħax legali mid-data tal-preżentata tar-rikors odjern 
sad-data tal-effettiv pagament.

Bl-ispejjeż u bl-inġunzzjoni tal-intimati minn issa għas-
subizzjoni.

Ir-Rikors Kostituzzjonali fl-ismijiet imsemmija hawn 
fuq huwa differit għas-smigħ nhar it-18 ta’ Mejju, 2022, fid-
9.15 a.m.

Notifika Intimat: Vincenza Mangion, 83, Detroit, Triq 
San Ġorġ, Ħal Luqa

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 13 ta’ April, 2022

CARMEL ABELA,  M.SC. IN MANAGEMENT, DPA,  
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.)

Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

alia: Order the respondent to pay the applicant company the 
sum of eighteen thousand, five hundred and eighty-eight 
euros and eighty-two cents (€18,588.82c). At all costs 
and with legal interest until the date of effective payment 
against the respondent who is from now summoned so that a 
reference to his evidence be made.

The Sworn Application in the above names is adjourned 
for hearing on 12th May, 2022, at 9.15 a.m.

Service Respondent: Max John Ebejer, 45, Lelcarm, Triq 
Nerik Sacco, Marsa

Registry of the Superior Courts, today 13th April, 2022

CARMEL ABELA,  M.SC. IN MANAGEMENT, DPA,  
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.)

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By order of the Civil Court, First Chamber, 
Constitutional Jurisdiction, on 16th March, 2022, in the 
acts of Constitutional Application number 60/2022RGM, 
filed on 31st January, 2021, in the names Debono Carmel 
Et vs Mangion Vincenza et, the following publication was 
ordered, pursuant to Article 187 (3) et sequitur of Cap. 12 
to serve notice on the respondent. The applicant claims that 
the Court should, inter alia: Order the State Attorney to pay 
the same compensation and pecuniary and non-pecuniary 
damages settled in terms of the law, with legal interest from 
the date of filing the present action until the date of effective 
payment.

With costs and respondents summoned so that a reference 
to his evidence be made.

The Constitutional Application in the above names is 
adjourned for hearing on 18th May, 2022, at 9.15 a.m.

Notice to Respondent: Vincenza Mangion, 83, Detroit, 
Triq San Ġorġ, Ħal Luqa

Registry of the Superior Courts, today 13th April, 2022

CARMEL ABELA,  M.SC. IN MANAGEMENT, DPA,  
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.)

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fid-
29 ta’ Marzu, 2022, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
131/2022NC, li ġie ppreżentat fil-15 ta’ Frar, 2022, fl-ismijiet 
Gordon’s Moto Dealer Ltd vs Fetchit Technologies Ltd, 
ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 
187(3) et sequitur tal-Kap. 12 biex isservi ta’ notifika fil-
konfront tal-intimat. Ir-rikorrent talab lil din l-Onorabbli 
Qorti sabiex fost oħrajn: Tikkundanna u tordna lis-soċjetà 
intimata tħallas lis-soċjetà esponenti s-somma komplessiva 
ta’ sittax-il elf, mija u wieħed u sittin ewro u sebgħa u ħamsin 
ċenteżmu (€16,161.57c). Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet legali 
minn Awwissu 2020 sad-data tal-pagament effettiv, kontra 
s-soċjetà intimata li minn issa hija inġunta għas-subizzjoni.

Ir-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet imsemmija hawn fuq 
huwa differit għas-smigħ nhar l-24 ta’ Mejju, 2022, fid-9.00 
a.m.

Notifika Intimat: Fetchit Technologies Ltd, Orange 
Group, Block C, Triq l-Għabex, is-Swatar, Birkirkara

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 13 ta’ April, 2022

CARMEL ABELA,  M.SC. IN MANAGEMENT, DPA,  
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.)

Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fid-
29 ta’ Marzu, 2022, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
79/2022NC, li ġie ppreżentat fl-1 ta’ Frar, 2022, fl-ismijiet 
Kummissarju tat-Taxxi vs Coslop Walter, ġiet ordnata 
s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187(3) et 
sequitur tal-Kap. 12 biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-
intimat. Ir-rikorrent talab lil din l-Onorabbli Qorti sabiex fost 
oħrajn: Ai termini tas-sub artikoli 9(6) u (7) tal-imsemmi 
Avviż Legali, tordna li kopja ta’ dan ir-rikors flimkien mad-
dokumenti hawn annessi mmarkati Dok. A sa Dok. E jiġu 
notifikati lill-intimat u tordna r-reġistrazzjoni tal-istess 
dokumenti hawn annessi bħala kopja uffiċjali tagħha sabiex 
tali dokumenti jikkostitwixxu titolu eżekuttiv.

Ir-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet imsemmija hawn fuq huwa 
differit għas-smigħ nhar is-26 ta’ Mejju, 2022, fid-9.15 a.m.

Notifika Intimat: Coslop Walter, 99 Triq il-Pellegrinaġġ, 
Bormla

By order of the Civil Court, First Chamber, on 29th 
March, 2022, in the Acts of the Sworn Application number 
131/2022NC, filed on 15 February, 2022, in the names of 
Gordon’s Moto Dealer Ltd vs Fetchit Technologies Ltd, the 
following publication was ordered, pursuant to Article 187 (3) 
et sequitur of Cap. 12 to serve notice on the respondent. The 
applicant claims that the Court should, inter alia: Condemn 
and order the respondent company to pay the applicant 
company the total sum of sixteen thousand, one hundred and 
sixty-one euros and fifty-seven cents (€16,161.57c). With 
legal costs and interest from August 2020 until the date of 
effective payment, against the respondent company which is 
now summoned so that a reference to its evidence be made.

The Sworn Application in the above names is adjourned 
for hearing on 24th May, 2022, at 9.00 a.m.

Notice to Respondent: Fetchit Technologies Ltd, Orange 
Group, Block C, Triq l-Għabex, Swatar, Birkirkara

Registry of the Superior Courts, today 13th April, 2022

CARMEL ABELA,  M.SC. IN MANAGEMENT, DPA,  
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.)

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By order of the Civil Court, First Chamber, on 29th 
March, 2022, in the acts of the Sworn Application number 
79/2022NC, filed on 1 February, 2022, in the names of the 
Commissioner of the Taxes vs Coslop Walter, the following 
publication was ordered, pursuant to Article 187 (3) et 
sequitur of Cap. 12 to serve notice on the respondent. The 
applicant claims that the Court should, inter alia: In terms of 
sub-articles 9 (6) and (7) of the said Legal Notice, order that a 
copy of this application together with the attached documents 
marked Doc. A to Doc. E be served on the respondent and 
order the registration of the same documents attached hereto 
as an official copy thereof so that such documents constitute 
an enforceable title.

The Sworn Application in the above names is adjourned 
for hearing on 26th May, 2022, at 9.15 a.m.

Notice to Respondent: Coslop Walter, 99, Triq il-
Pilgrimage, Cospicua
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Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 13 ta’ April, 2022

CARMEL ABELA,  M.SC. IN MANAGEMENT, DPA,  
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.)

Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, 
Ġuriżdizzjoni Kostituzzjonali, fis-17 ta’ Frar, 2022, fl-atti 
tar-Rikors Kostituzzjonali numrru 792/2021AJD, li ġie 
ppreżentat fid-9 ta’ Diċembru, 2021, fl-ismijiet Kingsway 
Palace Company Ltd vs l-Avukat tal-Istat et, ġiet ordnata 
s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187(3) et 
sequitur tal-Kap. 12 biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-
intimat. Ir-rikorrent talab lil din l-Onorabbli Qorti sabiex 
fost oħrajn: Tikkundanna lill-intimati, jew min minnhom, 
iħallsu l-istess kumpens u danni likwidati lir-rikorrenti ai 
termini tal-liġi, senjament tal-Artikolu 41 tal-Konvenzjoni 
Ewropea. Bl-ispejjeż u bl-inġunzzjoni tal-intimati minn issa 
għas-subizzjoni.

Ir-Rikors Kostituzzjonali fl-ismijiet imsemmija hawn 
fuq huwa differit għas-smigħ nhar il-21 ta’ April, 2022, fil-
11.20 a.m.

Notifika Intimat: Janet Anna Cini, White Hall Mans. Fl 
13, Triq Luqa Briffa, Il-Gżira

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 18 ta’ April, 2022

CARMEL ABELA,  M.SC. IN MANAGEMENT, DPA,  
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.)

Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti, mill-Qorti Ċivili Prim’Awla, fit-23 ta’ 
Novembru, 2021, Mandat ta’ Inibizzjoni fl-ismijiet Massimo 
Trapani vs Mark Sciberras et, Rikors numru 1623/21 AD, 
ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-intimati Mark Sciberras, Anthony 
Mark Sciberras u Manuela Maria Rowena Ellins, a tenur tal-
Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors, ippreżentat, fil-Prim Awla tal-Qorti, 
fl-ismijiet (Rikorrenti) Massimo Trapani (KI 103769A) 
kontra: (Intimati) 1) Mark Sciberras (KI 465185M), 2) 

Registry of the Superior Courts, today 13th April, 2022

CARMEL ABELA,  M.SC. IN MANAGEMENT, DPA,  
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.)

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By order of the Civil Court, First Chamber, 
Constitutional Jurisdiction, on 17th February, 2022, in the 
acts of Constitutional Application number 792/2021AJD, 
filed on 9 December, 2021, in the names Kingsway Palace 
Company Ltd v State Attorney Et, the following publication 
was ordered, pursuant to Article 187 (3) et sequitur of Cap. 
12 to serve notice on the respondent. The applicant claims 
that the Court should, inter alia: Order the respondents, or 
one of them, to pay the same compensation and damages 
to the applicant in accordance with the law, in accordance 
with Article 41 of the European Convention. With costs and 
injunction of the respondents from now so that a reference to 
the evidence be made.

The Constitutional Application in the above names is 
adjourned for hearing on 21st April, 2022, at 11.20 a.m.

Service Respondent: Janet Anna Cini, Whitehall Mans. 
Fl13, Triq Luqa Briffa, Gżira

Registry of the Superior Courts, today, 18th April, 2022

CARMEL ABELA,  M.SC. IN MANAGEMENT, DPA,  
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.)

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree, given by the First Hall Civil 
Court, on the 23rd November, 2021, Warrant of Prohibitory 
Injunction in the names Massimo Trapani vs Mark Sciberras 
et, Application number 1623/21 AD, the following 
publication was ordered for the purpose of service of the 
respondents, Mark Sciberras, Anthony Mark Sciberras and 
Manuela Maria Rowena Ellins,in termsv of Article 187(3) et 
sequitur of Cap. 12.

By means of an Application, filed, in the First Hall 
Civil Court, in the names (Applicant) Massimo Trapani 
(ID 103769A) against: (Respondents), 1) Mark Sciberras 
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(ID 465185M), 2) Anthony Mark Sciberras (ID 145139A), 
3) Manuela Maria Rowena Ellins (passport of England 
550791378), on the 1st November, 2021, the applicant 
Massimo Trapani (ID 103760A) respectfully pleaded,

That the interpellant in order to secure his rights on the 
propertt hereunder mentioned against the respondent humbly 
prays this Honourable Court to order the issuing of a Warrant 
of Prohibitory Injunction against the respondents in order 
that they be witheld from selling, alienating, transferring or 
disposing both inter vivois or by onerous or gratutitous title 
any property and in particular,

The property formally with number 176, ‘Corto Maltese’, 
in Triq is-Salini, Marsaskala,

1. That the applicant entered into a contract of lease 
dated 6th March, 2018, (herreby attached Doc. A) with the 
respondents for the lease of the property of the respondents 
with number 176, ‘Corto Maltese’, in Triq is-Salini, 
Marsakala, in order to operate this property as a restaurant/ 
bar;

2. That the applicant was informed by the respondents 
towards April/May 2020, that they had entered into an 
agreement with third partries so that the property that was 
being leased to the applicants be totally demolished and built 
anew;

3. That since the property which was going to be 
demolished and thus it was going to effect the lease of the 
property the applicants and the respondents amended the 
original contract of lease by means of a contract of the 6th 
May, 2020, whereby the parties agreed amongst other things 
that the lease is to be suspended from the 20th April, 2020, 
and to continue again when the property is ready according 
to the stipulations written down in the contract; 

4. That till the presentation of this application the 
property was only partially demolished;

… omissis …

9. That this Honourable Court is also gentily asked so 
that this Warrant is decreed in a definitive manner the Court 
provisionally uholds this Wsarrant in terms of Article 875(2) 
of Cap. 12 of the Laws of Malta and with costs against the 
respondents.

Anthony Mark Sciberras (KI 145139A), 3) Manuela 
Maria Rowena Ellins (passaport Ingliz 550791378), fl-1 
ta’ Novembru, 2021, ir-rikorrenti Massimo Trapani (KI 
103760A) espona bir-rispett,

Illi l-esponenti sabiex jikkawtelaw d-drittijiet tiegħu fuq 
il-proprejtà hawn taħt imsemmija kontra l-intimat, umilment 
jitlob lil din l-Onorabbli Qorti li tordna l-ħruġ ta’ Mandat ta’ 
Inibizzjoni kontra l-intimati sabiex jinżammu milli jbigħu, 
ineħħu, jittrasferixxu jew jiddisponu inter vivos sew b’titolu 
oneuż jew gratuwitu xi proprejtà u b’mod partikolari,

Il-proprejtà formalment bin-numru 176, ‘Corto Maltese’ 
ġewwa Triq is-Salini, Marsaskala,

1. Illi r-rikorrenti daħal f’kuntratt ta’ kera datat 6 ta’ 
Marzu, 2018 (hawn anness Dok. A) mal-intimati għal kirja 
tal-proprjetà tal-intimati bin-numru 176, ‘Corto Maltese’, 
ġewwa Triq is-Salini, Marsaskala, sabiex jopera din il-
proprejtà bħala ristorant/bar;

2. Illi r-rikorrenti ġie infurmat mil-intimati lejn April/
Mejju 2020, li kienu daħlu fi ftehim ma’ terzi sabiex il-
proprejtà li kienet qed tiġi mikrija lir-rikorrenti tiġi demolita 
totalment u terġa’ tinbena mill-ġdid;

3. Illi stante li l-proprejtà kienet se tiġi demolita 
u għaldaqstant kienet se taffettwa l-kirja tal-proprejtà 
r-rikorrenti u l-intimati emendaw il-kuntratt oriġinali tal-kirja 
permezz ta’ kuntratt tas-6 ta’ Mejju, 2020, fejn il-partijiet 
qablu fost affarijiet oħra li l-kirja għandha tiġi sospiża mill-
20 ta’ April, 2020, u terġa’ tissokkta meta l-proprejtà tkun 
lesta skont l-istipulazzjonijiet imniżżla fil-kuntratt;

4. Illi sal-preżentata ta’ dan ir-rikors il-proprejtà ġiet biss 
parzjalment demolita;

… omissis …

9. Illi din l-Onorabbli Qorti hija ġentilment mitluba wkoll 
sabiex sakemm dan il-Mandat jiġi degreatat b’mod definittiv 
il-Qorti tilqa’ it-talba proviżjorjament ai termini tal-Artikolu 
875(2) tal-Kap. 12 tal-Ligijiet ta’ Malta u bl-ispejjeż kontra 
l-intimati.
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Illi l-esponenti se jiġi preġudikat jekk l-intimat ma jiġix 
inibit kif jingħad.

Kreditu: Sittin elf ewro, €60,000 – ammont likwidat ai 
fini ta’ dan il-mandat

Titolu: Kawtelatorju

Illum l-1 ta’ Novermbru, 2021

Mandat ta’ Inibizzjoni 

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

Billi ġie preżentat ir-rikors ta’ hawn fuq u jirrikorru 
l-elementi meħtieġa skont il-liġi għal ordni infraskritta,

U wara li tagħmel dan jew jekk tiltaqa’ ma’ xi xkiel fl-
esekuzzjoni ta’ dan il-mandat inti għandek minnufih tgħarraf 
lil din il-Qorti,

Mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, mill-Onor. Imħallef 
Audrey Demicoli, LLD 

Ir-Rikors Mandat ta’ Inibizzjoni fl-ismijiet Massimo 
Trapani vs Mark Sciberras et, Rikors numru 1623/21 AD, 
jinsab differit għas-smigħ għall-24 ta’ Mejju, 2022, fid-9.35 
a.m.

Intimati: 1) Mark Sciberras, 43, Flat 1, San Antonio 
Flats, Triq Dolmen, Marsaskala

2) Anthony Mark Sciberras, 43, Flat 1, San Antonio 
Flats, Triq Dolmen, Marsakala

3) Manuela Maria Rowena Ellins, 43, Flat 1, San Antonio 
Flats, Marsaskala

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 18 ta’ April, 2022

AV. FRANK PORTELLI, LLD 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

That the interpellant shall be prejudiced if the respondent 
is not witheld as stated.

 Credit: Sixty thousand euro, €60,000 – amount 
liquidated for the purposes of this warrant

Title: Precautionary

Today 1st November, 2021

Warrant of Prohibitory Injunction

Republic of Malta

To the Marshall of the Court 

Whereas the above warrant was presented and there 
recurr the elements required by law for the under mentioned 
order,

And after doing this or if you encounter any difficulty 
in the execution of this warrant you are to inform this Court 
forthwith.

Given by the Civil Court, First Hall, by the Honourable 
Madam Justice Audrey Demicoli, LLD

The Application Warrant of Prohibitory Injunction in the 
names Massimo Trapani vs Mark Sciberras et, Application 
number 1623/21 AD, has been deferred for hearing to the 
24th May, 2022, at 9.35 a.m.

Respondents: 1) Mark Sciberras, 43 , Flat 1, San Antonio 
Flats, Triq Dolmen, Marsaskala

2) Anthony Mark Sciberras, 43, Flat 1, San Antonio 
Flats, Triq Dolmen, Marsakala

3) Manuela Maria Rowena Ellins, 43, Flat 1,San Antonio 
Flats, Marsaskala

Registry of the Superior Courts, today 18th April, 2022

ADV. FRANK PORTELLI, LLD
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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